
หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต 
สาขาวิชาภาษาจีน 

หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2552 
………………………………………………… 

1. ช่ือหลักสูตร 
ช่ือภาษาไทย       :   ศิลปศาสตรบัณฑิต  สาขาวิชาภาษาจีน 
ช่ือภาษาอังกฤษ       : Bachelor of Arts Program in Chinese 

 
2. ช่ือปริญญา 

ช่ือเต็ม          : ศิลปศาสตรบัณฑิต  (ภาษาจีน) 
Bachelor of Arts (Chinese) 

ช่ือยอ       : ศศ.บ. (ภาษาจีน) 
B.A. (Chinese) 

3. หนวยงานรับผิดชอบ 
สาขาวิชาภาษาจีน คณะศิลปศาสตรและวิทยาศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏรอยเอ็ด 

 

4. ปรัชญาและวัตถุประสงค 
4.1 ปรัชญา 

หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาจีน มหาวิทยาลัยราชภัฏรอยเอ็ด  
เปนหลักสูตรท่ีมุงผลิตบัณฑิตใหมีความรูความสามารถทางดานภาษาจีน ซ่ึงสนองความตองการในการ
เพ่ิมศักยภาพทางการแขงขันของประเทศไทยในกระแสโลกาภิวัตนใหทัดเทียมนานาอารยประเทศอยางมี
ประสิทธิภาพ โดยมุงพัฒนาใหบัณฑิตมีความรอบรูในการใชภาษาจีน และสามารถประยุกตใชกับ
เหตุการณจริงไดอยางเหมาะสม 

 

4.2 วัตถุประสงคเฉพาะของหลักสูตร 
มุงพัฒนาศักยภาพของนักศึกษาใหมีความสมบูรณท้ังรางกาย อารมณ และสติปญญา   

สามารถดํารงตนในสังคมไดอยางมีความสุข เปนผูเพียบพรอมดวยคุณธรรม และคุณภาพทางดาน
วิชาการ ดังนี ้

4.2.1  เพ่ือผลิตบัณฑิตท่ีมีความรูภาษาจีนและสามารถใชภาษาจีน เพ่ือการส่ือสาร 
ประกอบอาชีพและเพ่ือการศึกษาในช้ันสูงตอไป 

4.2.2  เพ่ือผลิตบัณฑิตทางภาษาจีนสนองความตองการของทองถ่ินและสังคม  
ในการพัฒนาความม่ันคงทางดานเศรษฐกิจ สังคมและการศกึษาตามนโยบายของรัฐบาล 

4.2.3  เพ่ือผลิตบัณฑิตท่ีมีความคิดวิจารณญาณ มีคุณธรรม มีความคิดใฝรูทางภาษา 
และวัฒนธรรมจีน ตลอดจนสามารถแกปญหาและดํารงตนเปนพลเมืองท่ีดีของชาต ิ

4.2.4  เพ่ือพัฒนาความรวมมือและสรางเสริมความสัมพันธอันดีกับประเทศเพ่ือนบาน 
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5. กําหนดการเปดสอน 
ภาคการศึกษาท่ี 1 ปการศึกษา 2552 เปนตนไป 

 

6. คุณสมบัติของผูเขาศึกษา 
6.1 สําเร็จการศึกษาระดับมัธยมศึกษาตอนปลายหรือเทียบเทา และใหเปนไปตามระเบียบหรือ

ขอบังคับของมหาวิทยาลัยราชภัฏรอยเอ็ด 
6.2 มีคุณสมบัติอ่ืนๆ ตามเกณฑของกระทรวงศึกษาธิการ วาดวยการรับนักศึกษาเขาศึกษาใน

ระดับปริญญาตรี 
 

7. การคัดเลือกผูเขาศึกษา 
การคัดเลือกผูเขาศึกษา ใหเปนไปตามหลักเกณฑและวิธีการของมหาวิทยาลัยราชภัฏรอยเอ็ด 

 

8. ระบบการศึกษา  
8.1 ระบบการศึกษา 

 ใชระบบทวิภาค โดย 1 ปการศึกษาแบงออกเปน 2 ภาคเรียน มีระยะเวลาไมนอยกวา  15 
สัปดาห ตอ 1 ภาคการศึกษาปกต ิ
 8.2 การกําหนดหนวยกิต 

8.2.1 รายวิชาภาคทฤษฎีท่ีใชเวลาบรรยายหรืออภิปรายปญหาไมนอยกวา 15 ช่ัวโมง
ตอภาคการศึกษาปกติใหมีคาเทากับ 1 หนวยกิตระบบทวิภาค 

8.2.2 รายวิชาภาคปฏิบัติท่ีใชเวลาฝกหรือทดลองไมนอยกวา 30 ช่ัวโมงตอภาค 
การศึกษาปกติใหมีคาเทากับ 1 หนวยกิตระบบทวิภาค 

8.2.3 การฝกงานหรือฝกภาคสนามท่ีใชเวลาฝกไมนอยกวา 45 ช่ัวโมง ตอภาค 
การศึกษาปกติใหมีคาเทากับ 1 หนวยกิตระบบทวิภาค 

8.2.4 การทําโครงงานหรือกิจกรรมเรียนอ่ืนใดตามท่ีไดรับมอบหมายท่ีใชเวลาทํา 
โครงงานหรือกิจกรรมนั้นๆ ไมนอยกวา 45 ช่ัวโมงตอภาคการศึกษาปกติ ใหมีคาเทากับ 1 หนวยกิต 
ระบบทวิภาค 
 

9. ระยะเวลาการศึกษา 
ระยะเวลาศึกษาตลอดหลักสูตรไมต่ํากวา 6 ภาคการศึกษาปกติ แตไมเกิน 8 ป  การศึกษาปกติ 

สําหรับการลงทะเบียนเต็มเวลา ท้ังนี้ใหเปนไปตามระเบียบหรือขอบังคับของมหาวิทยาลัยราชภัรอยเอ็ด 
 

10. การลงทะเบียน 
ใหลงทะเบียนไดไมนอยกวา 9 หนวยกิตและไมเกิน 22 หนวยกิต ในแตละภาคการศึกษาปกติ 

หรือใหเปนไปตามระเบียบหรือขอบังคับของมหาวิทยาลัยราชภัฏรอยเอ็ด 
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11. การวัดผลและการสําเร็จการศึกษา 
11.1 การวัดผล 

11.1.1 การมีสิทธ์ิเขาสอบ 
นักศึกษาตองลงทะเบียนรายวิชาอยางสมบูรณตามระเบียบวาดวยการ 

ลงทะเบียน จึงมีสิทธ์ิเขาสอบในรายวิชานั้น 
11.1.2 ระบบการใหคะแนนการเรียนรายวิชา 

ใหมีการประเมินผลการเรียน โดยใชระบบการใหคะแนนการเรียนรายวิชา 
แบงเปน 8 ระดับ ดังนี ้
             ระดับคะแนน           ความหมายผลการเรียน           คาระดับคะแนน 

A    ดีเยี่ยม    4.0 
B +    ดีมาก    3.5 
B    ดี    3.0 
C +    ดีพอใช    2.5 
C    พอใช    2.0 
D +    ออน    1.5 
D    ออนมาก   1.0 
E    ตก    0.0 

 
11.2 การสําเร็จการศึกษา 

 เกณฑการสําเร็จการศึกษาตามหลักสูตร โดยตองเรียนครบจํานวนหนวยกิตท่ีกําหนดไว
ในหลักสูตร และตองไดระดับคะแนนเฉล่ียไมต่ํากวา 2.00 และเปนไปตามระเบียบหรือขอบังคับ 
การจัดการศึกษาระดับปริญญาตรี 
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12. อาจารยผูสอน 
 12.1  อาจารยประจําหลักสูตร 
 

ลําดับที่ ชื่อ-สกุล คุณวุฒิ/สาขาวิชา สถาบันที่สําเร็จการศึกษา 
1. 
 

Miss You Chun Zhi B.A. Foreign Language Arts 
M.A. Linguistics And 
Applied Linguistics 

Guizhou University, China 
Southwest  University, 
China 

2. 
 

Miss Wang Zheng 
 

B.A. Teaching Chinese as 
a Foreign Language 
M.A.  Linguistics And 
Applied Linguistics 

Guangxi University, 
China 
Guangxi University, 
China 

3. 
 

Miss Qin Ru Mei B.A. Chinese Literature 
 

Soochow University, 
Taipei, Taiwan 

4. 
 

Miss Su Jie B.A. English and 
International  Politics 

Shandong University, China 

5. 
 

นางสาวณัฏฐชณัญ หนูแปน ค.บ. ภาษาจีน 
รป.ม.รัฐประศาสนศาสตร 

สถาบันราชภัฏเชียงใหม 
มหาวิทยาลัยรามคําแหง 
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ลําดับ ช่ือ – สกุล วุฒิการศึกษา สถาบันท่ีสําเร็จการศึกษา 
1 นายการุณ  พงศศาสตร บช.บ (การบัญชี) 

Masters of Management Studies 
(MMS)  

จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
Victoria University 
(NewZealand) 

2 ผศ.เสริมศรี  สุทธิสงค บช.บ. (เศรษฐศาสตรสหกรณ) 
ศศ.ม.(เศรษฐศาสตรสหกรณ) 

มหาวิทยาลัยรามคําแหง 
มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร 

3 นางจุรีวัลย  ภักดีวุฒ ิ ศศ.บ.(การเงิน) 
ศธ.ม.(เศรษฐศาสตรธุรกิจ) 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 
สถาบันบัณฑิตพัฒนบริหาร
ศาสตร 

4 นายกองเกียรติ   สุขเกษม วท.บ สัตวบาล 
วท.ม. เศรษฐศาสตรเกษตร 

มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร 
มหาวิทยาลัยเชียงใหม 

5 นางสาวศรีสุนันท  ประเสริฐสังข ศศ.บ. การจัดการท่ัวไป  
บธ.ม. บริหารธุรกิจ 

สถาบันราชภัฏฉะเชิงเทรา 
มหาวิทยาลัยรามคําแหง 

6 นางริยา  เด็ดขาด น.บ.(กฎหมาย) 
นม.(กฎหมายมหาชน) 

มหาวิทยาลัยรามคําแหง 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 

7 นายวัชรากร  วงศคําจันทร วศ.บ.(วิศวกรรมโยธา) 
วศ.ม.(วิศวกรรมโยธา) 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 

8 นางจิตราภรณ  วงศคําจันทร กศ.บ.(เคมี) 
กศ.ม.(จิตวิทยาการศึกษา) 

มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 
มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 

9 นางมนชิดา  ภูมิพยัคฆ วท.บ.(สถิติประยุกต) 
ค.อ.ม.(เทคโนโลยีคอมพิวเตอร) 

สถาบันราชภัฏอุดรธาน ี
สถาบันเทคโนโลยีพระจอมเกลา
พระนคร 

10 นางสาวปยะสุดา  เพชราเวช ศษ.บ.(นาฏศิลปไทย) 
กศ.ม.(การวัดผลการศึกษา) 

สถาบันบัณฑิตพัฒนศิลป 
มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 

11 นางทิพยสุดา  ปรีดาพันธุ ศศ.บ.(การทองเที่ยว) 
กศ.ม.(สังคมศึกษา) 

มหาวิทยาลัยรังสิต 
มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 

12 นางสาวพูนสุข  จันทศิลป ศศ.บ.(ภาษาอังกฤษ) 
กศ.ม.(ภาษาอังกฤษ) 

มหาวิทยาลัยขอนแกน 
มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 

13 นางสาวนุชศรา  จังพล วท.บ.(วิทยาการคอมพิวเตอร) 
ศ.ม.(เศรษฐศาสตรการศึกษา) 

มหาวิทยาลัยหอการคาไทย 
มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

 
 
 
 

12.2  อาจารยผูรวมสอน 
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13. จํานวนนักศึกษา 
มหาวิทยาลัยราชภัฏรอยเอ็ด มีโครงการผลิตบัณฑิต สาขาวิชาภาษาจีน ในระยะเวลา  

5  ปการศึกษา พ.ศ. 2552 - 2556 โดยมีแผนการรับนักศึกษาในแตละปการศึกษา ดังนี ้
 
          ปการศึกษา 
 

ระดับช้ัน 

จํานวนนักศึกษาในแตละปการศึกษา 
2552 2553 2554 2555 2556 

ช้ันปท่ี 1 30 30 30 30 30 
ช้ันปท่ี 2  30 30 30 30 
ช้ันปท่ี 3   30 30 30 
ช้ันปท่ี 4    30 30 
รวม 30 60 90 120 150 
จํานวนบัณฑิตท่ีคาดวา 
จะสําเร็จการศึกษา 

   30 30 

 
14. สถานที่และอุปกรณการสอน 

14.1 สถานท่ี 
1) ศูนยภาษา (Language Centre) มหาวิทยาลัยราชภัฏรอยเอ็ด 
2) ศูนยการเรียนรูดวยตัวเอง (Self-Access Centre) มหาวิทยาลัยราชภัฏรอยเอ็ด 
3) ศูนยปฏิบัติการคอมพิวเตอร (Computer Center) มหาวิทยาลัยราชภัฏรอยเอ็ด 

 14.2 เคร่ืองมือและอุปกรณการเรียนการสอน 
  เคร่ืองมือและอุปกรณการเรียนการสอน ประกอบดวย 
  1) หองปฏิบัติการทางภาษา 1 จํานวน 40 ท่ีนั่ง ประกอบดวย ระบบโทรทัศน 
 วงจรปด  และระบบฝกฟงและสนทนา 
  2) หองปฏิบัติการทางภาษา 2 จํานวน 40 ท่ีนั่ง ประกอบดวยระบบคอมพิวเตอรและ
โปรแกรมสอนภาษาอังกฤษดวยมัลติมีเดีย 
  3) หองปฏิบัติการทางภาษา 3 จํานวน 40 ท่ีนั่ง ประกอบดวยระบบคอมพิวเตอรและ
โปรแกรมสอนภาษาอังกฤษดวยมัลติมีเดีย 

4) หองปฏิบัติการทางภาษา อาคารบรรณราชนครินทร ช้ัน 3 จํานวน 32 ท่ีนั่ง
ประกอบดวยระบบคอมพิวเตอร และโปรแกรมสอนภาษาอังกฤษดวยมัลติมีเดีย 

5) ศูนยคอมพิวเตอร อาคารเฉลิมพระเกียรติ 50 พรรษา มหาวชิราลงกรณ ช้ัน 2  
มีเคร่ืองคอมพิวเตอรจํานวน 60 เคร่ือง และช้ัน 7 จํานวน 25  เคร่ือง 

6) ศูนยคอมพิวเตอร อาคารศูนยภาษาและคอมพิวเตอร ช้ัน 2 เคร่ือง  
คอมพิวเตอร 100 เคร่ือง 

7) หองปฏิบัติการคอมพิวเตอร อาคารศูนยภาษาและคอมพิวเตอร ช้ัน 3 และ 
ช้ัน 4 ประกอบดวย คอมพิวเตอร 109 เคร่ือง 
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15.  หองสมุดและแหลงคนควา 
การศึกษาคนควาตํารา เอกสาร และวารสารดานภาษา นักศึกษาสามารถใชบริการจาก 

ศูนยวิทยบริการ และ ศูนยภาษา มหาวิทยาลัยราชภัฏรอยเอ็ดซ่ึงมีจํานวนตําราและวารสารในปจจุบัน 
ดังนี ้

15.1 ศูนยวิทยบริการ 
1.  ตําราดานศึกษาศาสตรภาษาไทย                    250       เลม 

ตําราดานภาษาตางประเทศ   50     เลม 
2.  วารสารดานศึกษาศาสตรภาษาไทย                   30       รายการ 

วารสารภาษาตางประเทศ             15      รายการ 
3.  จุลสาร                            200      รายการ 
4.  VCD และ DVD บรรยายเสียงภาษาอังกฤษ      350     รายการ 
5.  VCD และ DVD บรรยายเสียงภาษาจีน 100 รายการ       
6.   VDO                                                  150      รายการ 

 
15.2 ศูนยภาษา 

1.  ตําราดานภาษา 430      รายการ 
2.  ตําราภาษาไทย  250     รายการ 
3.  ตําราภาษาอังกฤษ                                     180      รายการ 
4.  ตําราภาษาจีน 150 รายการ 
5.  นิตยสาร  75      รายการ 
6.  วีซีดีและภาพยนตรพากยเสียงภาษาอังกฤษ      120      รายการ 
7.  วีซีดีชวยสอนภาษา                                     15      รายการ 
8.  วีดีโอสารคดี                                             50      รายการ 
9.  แถบบันทึกเสียงภาษาจีน  50      รายการ 
10. HW Wilson (e-database) 
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16. งบประมาณ 
 

หมวดเงิน งบประมาณ 
2552 2553 2554 2555 2556 

คาตอบแทน 30,000 40,000 50,000 60,000 70,000 
คาใชสอย 50,000 60,000 70,000 80,000 90,000 
คาวัสด ุ 80,000 150,000 250,000 350,000 160,000 
คาใชจายอ่ืน  ๆ - - - - - 
รวมงบดําเนินการ 160,000 250,000 370,000 490,000 560,000 
คาครุภัณฑ 40,000 50,000 60,000 70,000 80,000 
คาท่ีดิน - - - - - 
คาส่ิงกอสราง - - - - - 
รวมงบลงทุน 40,000 50,000 60,000 70,000 80,000 
รวมงบท้ังหมด 200,000 300,000 430,000 560,000 640,000 
 
หมายเหตุ  : งบประมาณคาใชจายตอหัวในการผลิตบัณฑิตตามหลักสูตร 6,000 บาท 
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17. หลักสูตร 
 17.1 จํานวนหนวยกิต 

จํานวนหนวยกิตรวมตลอดหลักสูตร     ไมนอยกวา  130  หนวยกิต 
 17.2 โครงสรางหลักสูตร   มีสัดสวนหนวยกิตแตละหมวดวิชา ดังนี ้
  17.2.1 หมวดวิชาศึกษาท่ัวไป      ไมนอยกวา   30 หนวยกิต 

17.2.2 หมวดวิชาเฉพาะดาน      ไมนอยกวา  94 หนวยกิต 
1.กลุมวิชาเนื้อหาแบบ เอก – โท       ไมนอยกวา 75  หนวยกิต 

1) วิชาเอก      ไมนอยกวา    57  หนวยกิต 
2) วิชาโท                                ไมนอยกวา    18  หนวยกิต 

2.กลุมวิชาวิทยาการจัดการ                     ไมนอยกวา    12  หนวยกิต 
3.กลุมวิชาปฏิบัติการและการฝกประสบการณวิชาชีพ  

                                                                  ไมนอยกวา    7  หนวยกิต 
17.2.3 หมวดวิชาเลือกเสรี              ไมนอยกวา    6  หนวยกิต 

            รวม         ไมนอยกวา  130  หนวยกิต              
 17.3 รายวิชา 

17.3.1 หมวดวิชาศึกษาท่ัวไป     ไมนอยกวา        30   หนวยกิต 
1) กลุมวิชาภาษาและการสื่อสาร ใหเลือกเรียนจากรายวิชาตอไปนี ้  ไมนอยกวา     12   หนวยกิต 
0001101  ภาษาไทยเพ่ือการส่ือสาร              3(3-0-6) 

Thai for Communication 
0001102  ภาษาอังกฤษเพ่ือทักษะการเรียน             3(3-0-6) 

English for Study Skills 
0001103  สารสนเทศและการศึกษาคนควา                     3(3-0-6) 

Information  and Individual  Study 
0001104  ภาษาอังกฤษเพ่ือการส่ือสาร            3(3-0-6) 

English for Communication 
0001105  ภาษาญี่ปุนพ้ืนฐาน             3(3-0-6) 

Japanese for Beginners 
0001106  ภาษาจนีพ้ืนฐาน                       3(3-0-6) 

Chinese for Beginners 
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2) กลุมวิชามนุษยศาสตร  ใหเลือกเรียนจากรายวิชาตอไปนี ้    ไมนอยกวา     6 หนวยกิต 
0002101  สุนทรียภาพของชีวิต             3(3-0-6) 

Aesthetic Appreciation 
0002102  จริยธรรมกับชีวิต             3(3-0-6) 

Morality and Life 
0002103  จิตวิทยาเพ่ือพัฒนามนุษย            3(3-0-6) 

Psychology for Human Development 
 

3)  กลุมวิชาสังคมศาสตร ใหเลือกเรียนรายวิชาตอไปนี้           ไมนอยกวา    6 หนวยกิต 
0003101  วิถีไทย              3(3-0-6) 

Thai Living 
0003102  วิถีโลก              3(3-0-6) 

Global Society and Living 
0003103  ชีวิตกับส่ิงแวดลอม            3(3-0-6) 

Life  and Environment 
0003104  กฎหมายในชีวิตประจําวัน           3(3-0-6) 

Law for Daily Life 
0003105  การเมืองการปกครองไทย           3(3-0-6) 

Thai Politics and Government 
 
4) กลุมวิชาคณิตศาสตร วิทยาศาสตรและเทคโนโลยี ใหเลือกเรียนรายวิชาตอไปนี้                           
     ไมนอยกวา                        6  หนวยกิต 
0004101  วิทยาศาสตรเพ่ือคุณภาพชีวิต           3(2-2-5) 

Science for Quality of Life 
0004102  การคิดและการตัดสินใจ                     3(2-2-5) 

Thinking and Decision Making 
0004103  เทคโนโลยีสารสนเทศเพ่ือการปฏิบัติงาน                   3(2-2-5) 

Information Technology  for  Work 
0004104   การออกกําลังกายและนันทนาการเพ่ือสุขภาพ         3(2-2-5) 

Exercise and Recreation for Health 
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17.3.2 หมวดวิชาเฉพาะดาน     ไมนอยกวา  94 หนวยกิต 
1 กลุมวิชาเนื้อหา แบบ เอก-โท     ไมนอยกวา  75 หนวยกิต 
วิชาเอก                   ไมนอยกวา  57 หนวยกิต 
1) กลุมวิชาเนื้อหาบังคับเรียนทุกรายวิชา                            39 หนวยกิต 
1571107         ภาษาจีนระดับตน 1                   3(2-2-5) 
    Basic Chinese 1 
1571108                   ภาษาจีนระดับตน 2             3(2-2-5) 

           Basic Chinese 2 
1571201                   การฟงและการพูดภาษาจีน 1            2(1-2-3) 

 Chinese Listening and Speaking 1 
1572101   ภาษาจีนระดับตน 3                    3(3-0-6) 

 Basic Chinese 3 
1572102   ภาษาจีนระดับตน 4                    3(3-0-6) 

 Basic Chinese 4 
1572301 การอานภาษาจีน 1                                 2(2-0-4) 

  Chinese Reading 1 
1572302   การอานภาษาจีน 2                                      2(2-0-4) 

  Chinese Reading 2 
1572401   การเขียนภาษาจีน 1                                  3(3-0-6) 

 Chinese Writing 1 
1573101   ภาษาจีนระดบักลาง 1                       3(3-0-6) 

 Intermediate Chinese 1 
1573301     การอานหนังสือพิมพจีน 1                       3(3-0-6) 

  Reading of Chinese Newspaper 1 
1573401   การเขียนภาษาจีน 2                3(3-0-6) 

  Chinese Writing 2 
1573501   วรรณคดีจีน 1                             3(3-0-6) 

 Chinese Literature 1 
1573601     การแปลภาษาจีน 1                                             3(3-0-6) 

 Chinese Translations 1 
1573602         หลักภาษาจีน                                                3(3-0-6) 

 Chinese Grammar 
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2) กลุมวิชาเนื้อหาเลือก    เลือกเรียนรายวิชาตอไปนี้      ไมนอยกวา    18 หนวยกิต 
1571109    ระบบเสียงภาษาจีนกลาง                   2(1-2-3) 

  Sound System of  Chinese 
1571111 ภาษาจีนเบื้องตน 1             2(1-2-3) 

  Chinese for Beginners 1 
1571112 ภาษาจีนเบื้องตน 2             2(1-2-3) 

  Chinese for Beginners 2 
1571202         การฟงและการพูดภาษาจีน 2             2(1-2-3) 

  Chinese Listening and Speaking 2 
1572201    การฟงและการพูดภาษาจีน 3              2(1-2-3) 

  Chinese Listening and Speaking 3 
1572501    วัฒนธรรมจีน                                 3(3-0-6) 

  Chinese Culture 
1573102     ภาษาจีนระดับกลาง 2                    3(3-0-6) 

  Intermediate Chinese 2 
1573202       สนทนาภาษาจีน                          2(2-0-4) 

  Chinese Conversation 
1573302       การอานภาษาจีน 3                     2(2-0-4) 

  Chinese Reading 3 
1573402      เรียงความภาษาจีน 1                      2(2-0-4)   
     Chinese Writing 1 
1573502       นิทานสุภาษิตจีน                        3(3-0-6) 

  Chinese Proverbial Tales 
1573503     ความรูเบื้องตนเก่ียวกับวรรณคดีจีน                3(3-0-6)          
     Introduction to Chinese Literature 
1573505                  วรรณคดีจีน 2                                       2(2-0-4) 

            Chinese Literature 2 
1573701                    ภาษาจีนเพ่ือการทองเท่ียว                  3(3-0-6) 

             Chinese for Tourism 
1573702       ภาษาจีนเพ่ือการเลขานุการ                           3(3-0-6) 

  Chinese for Secretarial Science 
1573703    ภาษาจีนเพ่ือการโรงแรม                    3(3-0-6) 

  Chinese for Hotel 
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1573704   ภาษาจีนธุรกิจ                                       3(3-0-6) 
 Business Chinese 

1573901   บทอานคัดเลือกทางสังคมศาสตร 1           2(2-0-4) 
  Selective Reading Passages in Social Science 1 

1573902   บทอานคัดเลือกทางสังคมศาสตร 2           3(3-0-6) 
 Selective Reading Passages in Social Science 2 

1574101   ภาษาจีนระดับสูง                          3(3-0-6) 
 Advanced Chinese 

1574301  การอานภาษาจีนโบราณ             3(3-0-6) 
 Classical Chinese Reading 

1574302   การอานหนังสือพิมพจีน 2                   3(3-0-6) 
 Reading of Chinese Newspaper 2 

1574401   การเขียนรายงานภาษาจีน                  3(3-0-6) 
 Chinese Report Writing 

1574402   เรียงความภาษาจีน 2                   3(3-0-6) 
 Chinese Essay 2 

1574501   เร่ืองส้ันจีน                             3(3-0-6) 
 Chinese Short Stories 

1574502   นวนิยายจีน                                             3(3-0-6) 
 Chinese Novels 

1574503 วรรณกรรมจีนสมัยใหมและรวมสมัย           3(3-0-6) 
 Contemporary and Modern Chinese Literature 

1574601   การแปลภาษาจีน 2                            3(3-0-6) 
  Chinese Translation 2 

1574602   การแปลภาษาจีน 3                                 3(3-0-6) 
  Chinese Translation 3 
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 วิชาโท                                        18 หนวยกิต 
 1) กลุมวิชาเนื้อหาบังคับเรียน                18 หนวยกิต 

1551111  การอาน 1              3(3-0-6) 
Reading 1 

1551113  การเขียน 1              3(3-0-6) 
Writing 1 

1551101  การฟงและการพูด 1             3(3-0-6) 
Listening and Speaking 1 

1552211  การแปลเบื้องตน             3(3-0-6) 
Introduction to Translation 

1551605  ภาษาอังกฤษธุรกิจ 1             3(3-0-6) 
Business English 1 

1552604  ภาษาอังกฤษเพ่ือการทองเท่ียว 1            3(3-0-6) 
English for Tourism Industry 1 

 
กลุมวิชาวิทยาการจัดการ                             ไมนอยกวา            12 หนวยกิต 

1) กลุมวิชาเนื้อหาบังคับเรียน                       12 หนวยกิต 
3561101  องคการและการจัดการ                       3(3-0-6) 
 Organization and  Management 
3561204  ความรูเบื้องตนเก่ียวกับการประกอบธุรกิจ          3(3-0-6) 

   Introduction to Business Operation 
3562114  การจัดการอุตสาหกรรมบริการ            3(3-0-6) 

  Service Industry Management 
3591105  เศรษฐศาสตรท่ัวไป                 3(3-0-6) 

  General Economics 
 

2) กลุมวิชาปฏิบัติการและฝกประสบการณวิชาชีพ    ใหเรียนทุกรายวิชา         7 หนวยกิต 
1573801     การเตรียมฝกประสบการณวิชาชีพภาษาจีน 3  2(90) 
    Preparation for Professional Experience in Chinese 3 
1573802         การฝกประสบการณวิชาชีพภาษาจีน 3                        5(450) 
    Full Time Professional Experience in Chinese 3 
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17.3.3 หมวดวิชาเลือกเสรี                                 ไมนอยกวา        6  หนวยกิต 

     ใหเลือกเรียนรายวิชาใดๆ ในหลักสูตรมหาวิทยาลัยราชภัฏรอยเอ็ดเปดสอน โดยไมซํ้า 
กับรายวิชาท่ีเคยเรียนมาแลวและตองไมเปนรายวิชาท่ีกําหนดใหเรียนโดยไมนับหนวยกิต 
รวมในเกณฑการสําเร็จหลักสูตรของสาขาวิชานี ้
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17.4 แผนการศึกษา 

 
ปท่ี 1 ภาคการศึกษาท่ี 1 

 
หมวด/กลุมวิชา รหัสวิชา ช่ือรายวิชา จํานวนหนวยกิต 

(ท-ป-อ) 
ศึกษาท่ัวไป 0001102 ภาษาอังกฤษเพ่ือทักษะการเรียน 3(3-0-6) 
 0001105 ภาษาญี่ปุนพ้ืนฐาน 3(3-0-6) 
 0002101 สุนทรียภาพของชีวิต 3(3-0-6) 
 0003102 วิถีโลก 3(3-0-6) 
 0004103 เทคโนโลยีสารสนเทศเพ่ือการปฏิบัติงาน 3(2-2-5) 
วิชาเอกบังคับ 1571107 ภาษาจีนระดับตน 1 3(2-2-5) 
วิชาเอกเลือก 1571109 ระบบเสียงภาษาจีนกลาง 2(1-2-3) 

รวม 20  หนวยกิต 
 

ปท่ี 1 ภาคการศึกษาท่ี 2 
 

หมวด/กลุมวิชา รหัสวิชา ช่ือรายวิชา จํานวนหนวยกิต 
(ท-ป-อ) 

ศึกษาท่ัวไป 0001101 ภาษาไทยเพ่ือการส่ือสาร 3(3-0-6) 
 0001104 ภาษาอังกฤษเพ่ือการส่ือสาร 3(3-0-6) 
 0002102 จริยธรรมกับชีวิต 3(3-0-6) 
วิชาเอกบังคับ 1571108 ภาษาจีนระดับตน 2 3(2-2-5) 
วิชาเอกบังคับ 1571201 การฟงและการพูดภาษาจีน 1 2(1-2-3) 
วิชาเอกเลือก 1573704 ภาษาจีนธุรกิจ 3(3-0-6) 
วิชาเลือกเสรี .......... …...................... 3 หนวยกิต 

รวม 20  หนวยกิต 
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ปท่ี 2 ภาคการศึกษาท่ี 1 
 

หมวด/กลุมวิชา รหัสวิชา ช่ือรายวิชา จํานวนหนวยกิต 
(ท-ป-อ) 

ศึกษาท่ัวไป 0003103 ชีวิตกับส่ิงแวดลอม 3(3-0-6) 
 0004102 การคิดและการตัดสินใจ 3(2-2-5) 
วิชาเอกบังคับ 1572301 การอานภาษาจีน 1 2(2-0-4) 
วิชาเอกบังคับ 1572101 ภาษาจีนระดับตน 3 3(3-0-6) 
วิชาโท 1551111 การอาน 1 3 (3-0-6) 
วิชาเลือกเสรี .......... …...................... 3 หนวยกิต 

รวม 17  หนวยกิต 
 
 

ปท่ี 2 ภาคการศึกษาท่ี 2 
 

 

หมวด/กลุมวิชา รหัสวิชา ช่ือรายวิชา จํานวนหนวยกิต 
(ท-ป-อ) 

วิชาเอกบังคับ 1572102 ภาษาจีนระดับตน 4 3(3-0-6) 

วิชาเอกบังคับ 1572302 การอานภาษาจีน 2 2(2-0-4) 
วิชาเอกเลือก 1573202 สนทนาภาษาจีน 2(2-0-4) 
วิชาโท 1551101 การฟงและการพูด 1 3(3-0-6) 

วิชาโท 1551113 การเขียนภาษาอังกฤษ 1 3(3-0-6) 

วิชาวิทยาการจัดการ 3561101 องคการและการจัดการ 3(3-0-6) 

รวม 16  หนวยกิต 
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ปท่ี  3 ภาคการศึกษาท่ี 1 
 

 

หมวด/กลุมวิชา รหัสวิชา ช่ือรายวิชา จํานวนหนวยกิต 
(ท-ป-อ) 

วิชาเอกบังคับ 1572401 การเขียนภาษาจีน 1 3(3-0-6) 
วิชาเอกบังคับ 1573101 ภาษาจีนระดับกลาง 1 3(3-0-6) 
วิชาเอกบังคับ 1573602 หลักภาษาจีน 3(3-0-6) 
วิชาเอกเลือก 1572501 วัฒนธรรมจีน 3(3-0-6) 
วิชาโท 1552604 ภาษาอังกฤษเพ่ือการทองเท่ียว 1 3(3-0-6) 
วิชาวิทยาการจัดการ 3561204 ความรูเบื้องตนเก่ียวกับการประกอบ

ธุรกิจ 
3(3-0-6) 

รวม 18  หนวยกิต 
 

 
 

ปท่ี  3ภาคการศึกษาท่ี 2 
 

 

หมวด/กลุมวิชา รหัสวิชา ช่ือรายวิชา จํานวนหนวยกิต 
(ท-ป-อ) 

วิชาเอกบังคับ 1573504 วรรณคดีจีน 1 3(3-0-6) 
วิชาเอกบังคับ 1573301 การอานหนังสือพิมพจีน 1 3(3-0-6) 
วิชาเอกบังคับ 1573401 การเขียนภาษาจีน 2 3(3-0-6) 
วิชาเอกเลือก 1573701 ภาษาจีนเพ่ือการทองเท่ียว 3(3-0-6) 
วิชาโท 1552211 การแปลเบื้องตน 3(3-0-6) 
วิชาวิทยาการจัดการ 3562114 การจัดการอุตสาหกรรมบริการ 3(3-0-6) 

รวม 18  หนวยกิต 
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ปท่ี 4 ภาคการศึกษาท่ี 1 

 
 

หมวด/กลุมวิชา รหัสวิชา ช่ือรายวิชา จํานวนหนวยกิต 
(ท-ป-อ) 

วิชาเอกบังคับ 1573601 การแปลภาษาจีน 1 3(3-0-6) 
วิชาเอกเลือก 1573502 นิทานสุภาษิตจีน 3(3-0-6) 
วิชาเอกเลือก 1574101 ภาษาจีนระดับสูง 3(3-0-6) 
วิชาโท 1551605 ภาษาอังกฤษธุรกิจ 1 3(3-0-6) 
วิชาวิทยาการจัดการ 3591105 เศรษฐศาสตรท่ัวไป 3(3-0-6) 
วิชาปฏิบัติการและฝก
ประสบการณ 
วิชาชีพ 

1573801 การเตรียมฝกประสบการณวิชาชีพ 
ภาษาจีน 3 

2(90) 

รวม 17  หนวยกิต 
 
 
 
 

ปท่ี 4 ภาคการศึกษาท่ี 2 
 

หมวด/กลุมวิชา รหัสวิชา ช่ือรายวิชา จํานวนหนวยกิต 
(ป-อ) 

วิชาปฏิบัติการและฝก
ประสบการณวิชาชีพ 

1573802 การฝกประสบการณวิชาชีพภาษาจีน 3 5(450) 

รวม 5  หนวยกิต 
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17.5 คําอธิบายรายวิชา 
17.5.1 หมวดวิชาศึกษาท่ัวไป 

 รหัสวิชา ช่ือและคําอธิบายรายวิชา                         หนวยกิต (ท-ป-อ) 
 

 0001101 ภาษาไทยเพื่อการสื่อสาร 3(3-0-6) 
 Thai for Communication 

 ความสําคัญของภาษาไทยในฐานะท่ีเปนเคร่ืองมือส่ือสาร ศึกษา
สภาพปญหาและแนวทางแกไขปญหา การใชภาษาในชีวติประจําวัน
กระบวนการพัฒนาทักษะทางภาษา และการนําไปใชในชีวิตประจําวัน
ไดอยางมีประสิทธิภาพ 

 

 0001102 ภาษาอังกฤษเพื่อทักษะการเรียน         3(3-0-6) 
 English for  Study Skills 

หลักการ วิธีการ และเทคนิคเบื้องตนในการศึกษาวิชา
ภาษาอังกฤษกลยุทธการอานท่ีมีประสิทธิภาพ ทักษะการเขียนเพ่ือ
สรุปใจความจากตําราและการบรรยาย การส่ือสารในช้ันเรียน การพูด
และเขียนตอบคําถามเก่ียวกับเร่ืองท่ีอานการนําเสนอขอมูล การแสดง
ความคิดเห็นในประเด็นทางการเรียน   การสืบคนขอมูลจากแหลง
ตางๆ 

 

 0001103 สารสนเทศและการศึกษาคนควา 3(3-0-6) 
 Information   and Individual Study 

 ความสําคัญของการรูสารสนเทศ กระบวนการพัฒนาความรู   
และทักษะสารสนเทศ ประกอบดวย การวิเคราะหความตองการ
สารสนเทศ การเลือกแหลงและทรัพยากรสารสนเทศ การสืบคน
สารสนเทศโดยใชเทคโนโลยีสารสนเทศเปนเคร่ืองมือ การวิเคราะห 
สังเคราะหและประเมินสารสนเทศ  การเรียบเรียงและนําเสนอ
สารสนเทศในรูปแบบตางๆอยางเหมาะสม และมีประสิทธิภาพ 
 

 0001104 ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร  3(3-0-6) 
 English for Communication 

 พัฒนาทักษะเพ่ือการส่ือสาร เนนการพูดและฟงในบริบทท่ี
หลากหลายการออกเสียงและใชสํานวนภาษาอยางถูกตองเพ่ือพัฒนา
ทักษะการส่ือสารการฟง การแปลความหมายบทสนทนาจากส่ือตางๆ 
และการเขียนภาษาอังกฤษเพ่ือสงเสริมความสามารถในการส่ือสารกับ
สังคมโลก 
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 รหัสวิชา ช่ือและคําอธิบายรายวิชา                      หนวยกิต (ท-ป-อ) 
 

 0001105 ภาษาญี่ปุนพื้นฐาน 3(3-0-6) 
 Japanese for Beginners 

 สําหรับผูท่ีไมมีพ้ืนฐานความรูภาษาญี่ปุนมากอน ฝกทักษะอยาง 
บูรณาการ ศึกษารูปประโยคและไวยากรณพ้ืนฐานเนนฝกสนทนาท่ีใช
ในชีวิต ประจําวัน ไดแกการทักทาย การแนะนําตน การบอกเวลา  
การซ้ือของ เปนตน ฝกการอานขอความส้ันๆ สามารถสรุปและตอบ
คําถามได การเขียนประโยคงายๆได 

 
 0001106 ภาษาจีนพื้นฐาน 3(3-0-6) 

 Chinese for Beginners 
 ฝกทักษะท้ังส่ีอยางบูรณาการสําหรับทักษะการฟงและการพูด 
ผูเรียนไดฝกทักษะขั้นพ้ืนฐานท่ีใชในชีวิตประจําวัน ไดแก การทักทาย 
การแนะนําการขอบคุณการขอโทษ เปนตน ทักษะการเขียน ฝกเขียน
ตามคําบอกและเขียนประโยคงายๆได ทักษะการอาน ฝกอานเนื้อหา
ขอความส้ันๆ สามารถสรุปและตอบคําถามได 

 

 0002101 สุนทรียภาพของชีวิต 3(3-0-6) 
 Aesthetic Appreciation 

จําแนกขอแตกตางในศาสตรทางความงาม ความหมายของ
สุนทรียศาสตรเชิงการคิดกับสุนทรียศาสตรเชิงพฤติกรรมโดยสังเขป
ความสําคัญของการรับรูกับความเปนมาของศาสตรทางความเห็น 
(The Art of Imagery) ศาสตรทางการไดยิน(The Art of Sound) 
และศาสตรทางการเคล่ือนไหว (The Art of Movement)สูทัศนศิลป 
(Visual Arts) ศิลปะดนตรี  (Musical Arts)และศิลปะการแสดง 
(Performing Arts)ผานขั้นตอนการเรียนรูเชิงคุณคา จากระดับ 
การรําลึก (Precognitive)ผานขั้นตอนความคุนเคย (Acquaint)และ
นําเขาสูขั้นความซาบซ้ึง(Appreciative)เพ่ือใหไดมาซ่ึงประสบการณ
ของความซาบซ้ึงทางสุนทรียภาพ (Aesthetic Appreciation) 
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 รหัสวิชา ช่ือและคําอธิบายรายวิชา                          หนวยกิต (ท-ป-อ) 
 

 0002102 จริยธรรมกับชีวิต 3(3-0-6) 
 Morality and Life 

 ชีวิต ความหมาย  คุณคาและเปาหมายของชีวิต ปรัชญาและ
แนวคิดในการดําเนินชีวิต หลักยึดเหนี่ยวของชีวิต ตลอดจนการ
พัฒนาคุณธรรมและจริยธรรมในตนเอง และการดําเนินชีวิตอยูรวมกัน
ในสังคม เรียนรูแนวทางในการแกปญหาชีวิตโดยอาศัย 
หลักศาสนธรรม 
 

 0002103 จิตวิทยาเพื่อพัฒนามนุษย 3(3-0-6) 
 Psychology for  Human Development 

 ความรูเบื้องตนเก่ียวกับจิตวิทยา ทฤษฎีเก่ียวกับธรรมชาติมนุษย 
พฤติกรรมมนุษย พัฒนาการ การเรียน กระบวนการรูจักและเขาใจ
ตนเองและผูอ่ืน การพัฒนาทักษะและสัมพันธภาพในชีวิตประจําวัน 
การปรับพฤติกรรมการดําเนินชีวิตในสังคมอยางมีความสุข ท้ังในชีวิต
สวนตัว ดานสังคม และการประกอบอาชีพ 

 
 0003101 วิถีไทย 3(3-0-6) 

 Thai Living 
 ลักษณะท่ัวไป วิวัฒนาการและการเปล่ียนแปลงของสังคมไทย 
ท้ังในเมืองและชนบท วัฒนธรรมและประเพณีไทย สภาพปญหาและ
แนวทาง การขจัดปญหาสังคมไทย โดยศึกษาการพัฒนาโครงการ 
อันเนื่องมาจากพระราชดําริ     ภูมิปญญาชาวบานและทองถ่ิน ตลอด
ถึงวิสัยทัศนดานสังคม เศรษฐกิจ การเมือง และการปกครองท่ีคนไทย
อยากเห็น 

 
 0003102 วิถีโลก 3(3-0-6) 

 Global Society and Living 
 วิวัฒนาการสังคม ระบบเศรษฐกิจ การเมืองและการปกครอง
ของประเทศไทยและสังคมโลก การจัดระเบียบโลกในดานสังคม 
เศรษฐกิจ การเมืองและการปกครอง ตลอดถึงการพัฒนาสังคม 
เศรษฐกิจ การเมือง และการปกครองของประเทศไทย เพ่ือปรับตัว 
เขากับการจัดระเบียบของสังคมโลก 
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 รหัสวิชา ช่ือและคําอธิบายรายวิชา                        หนวยกิต (ท-ป-อ) 
 

 0003103 ชีวิตกับสิ่งแวดลอม 3(3-0-6) 
 Life  and Environment 

ความหมาย คุณสมบัติ และมิติของส่ิงแวดลอม 
ทรัพยากรธรรมชาติความสําคัญ การใชและการพัฒนา
ทรัพยากรธรรมชาติ ระบบนิเวศนความสัมพันธเชิงระบบระหวาง
ส่ิงมีชีวิตกับส่ิงแวดลอมทางกายภาพ และส่ิงแวดลอมทางชีวภาพ 
ความหลากหลายทางชีวภาพในทองถ่ิน เครือขายส่ิงแวดลอม  
การใชวิทยาศาสตรและเทคโนโลยีท่ีมีผลตอส่ิงแวดลอม ปญหามลพิษ 
การประเมินสถานการณ มาตรฐานส่ิงแวดลอม คุณภาพส่ิงแวดลอม 
กฎหมายและพระราชบัญญัติส่ิงแวดลอม การสงเสริม การรักษาและ
คุมครองคุณภาพส่ิงแวดลอมและทรัพยากรธรรมชาติตามหลักการ
พัฒนาท่ียั่งยืนส่ิงแวดลอมศึกษา 

 
 0003104 กฎหมายในชีวิตประจําวัน            3(3-0-6) 

 Law for Daily  Life 
 กฎหมายท่ีมีความจําเปนในการดําเนินชีวิต กฎหมายรัฐธรรมนูญ 
และกฎหมายอ่ืนๆท่ีประชาชนพึงทราบ 
 

 0003105 การเมืองการปกครองไทย  3(3-0-6) 
 Thai Politics and Government 

 สถาบันและกระบวนการเมืองไทย ประวัติศาสตร การปกครอง
ไทย วิเคราะหการเมืองและพฤติกรรมทางการเมืองไทย วเิคราะห
บทบาทของสถาบันทางการเมืองของไทย คณะรัฐมนตรี รัฐสภา ศาล 
พรรคการเมือง    การเลือกตั้ง การบริหารราชการและการปกครอง
ทองถ่ิน 

 
 0004101 วิทยาศาสตรเพื่อคุณภาพชีวิต  3(2-2-5) 

 Science for Quality of Life 
 กระบวนการและการพัฒนาวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี และนํา
ความรูทางวิทยาศาสตรมาประยุกตในการพัฒนาคุณภาพชีวิตใหดํารง
อยูอยางเปนสุขและมีประสิทธิภาพ โดยตระหนักถึงผลกระทบของ
ความกาวหนาทางวิทยาศาสตรท่ีมีตอมนุษย และสังคม 
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 รหัสวิชา ช่ือและคําอธิบายรายวิชา                       หนวยกิต (ท-ป-อ) 
 

 0004102 การคิดและการตัดสินใจ 3(2-2-5) 
 Thinking and Decision  Making 

 หลักการ และกระบวนการคิดของมนุษย ความคิดสรางสรรค 
การวิเคราะหขอมูลและขาวสาร ตรรกศาสตรและการใชเหตุผลใน
กระบวนการตัดสินใจกําหนดการเชิงเสน และการประยุกตใชในการ
แกไขปญหาในชีวิตประจําวัน 
 

 0004103 เทคโนโลยีสารสนเทศเพื่อการปฏิบัติงาน  3(2-2-5) 
 Information Technology  for Work 

 ระบบเทคโนโลยีสารสนเทศ (Information Technology) ท่ีมี
ผลกระทบตอชีวิตและความเปนอยูของมนุษย องคประกอบทางดาน
ฮารดแวร การใชโปรแกรมระบบ การใชโปรแกรมประยุกต เพ่ือการ
จัดทําเอกสาร การทําตารางคํานวณ การนําเสนอ และการจัดการ
ฐานขอมูล ศึกษาการใชงานเครือขายคอมพิวเตอร และแลกเปล่ียน
ขอมูลบนระบบเครือขายคอมพิวเตอรได เชน LAN , Internet  ฯลฯ  
รวมถึงเคารพในทรัพยสินทางปญญา 

 
 0004104 การออกกําลังกายและนันทนาการเพื่อสุขภาพ         3(2-2-5) 

 Exercise  and  Recreation for Health 
 ความรูเบื้องตนเก่ียวกับการออกกําลังกายและนันทนาการ
ความหมายและคุณคาของกิจกรรมการออกกําลังกายและนันทนาการ 
ประเภทของการออกกําลังกายและนันทนาการ การฝกปฏิบัติการ  
ออกกําลังกายชนิดตาง ๆ หลักการเปนผูนํากิจกรรมนันทนาการและ
การจัดกิจกรรมนันทนาการ 
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17.5.2 หมวดวิชาเฉพาะดาน 
                    คําอธิบายรายวิชา กลุมวิชาเนื้อหา แบบเอก-โท 
                    คําอธิบายรายวิชา กลุมวิชาเอก 
1) กลุมวิชาเนื้อหาบังคับเรียนทุกรายวิชา            ไมนอยกวา  39 หนวยกิต 
 รหัสวิชา          ช่ือและคําอธิบายรายวิชา                         หนวยกิต (ท-ป-อ) 
 

 1571107 ภาษาจีนระดับตน 1          3(2-2-5) 
   Basic Chinese 1 

ระบบสัทศาสตรอักษรภาษาจีนกลาง และหลักเบื้องตนของ
ตัวอักษรจีน ฝกอานศัพท วลี ประโยคและขอความอยางงาย ศึกษา
และฝกเขียนโครงสรางพ้ืนฐานของรูปประโยคท่ีส้ันและงาย ตลอดจน
ศึกษาและฝกการใชพจนานุกรมจีน-ไทย และไทย-จีน 

Students study the basic principles of Chinese phonetics 
system and Chinese letters. Reading practices includes 
vocabularies, phrases, sentences and simple passages. Students 
study and practice the basic written structure of short and simple 
format sentences. Chinese-Thai and Thai-Chinese dictionary 
skills are moreover developed. 

 
 1571108 ภาษาจีนระดับตน 2         3(2-2-5) 
                      Basic Chinese 2 

 การฟง พูด อานและเขียน ฝกการอานศัพท วลี ท่ียากขึ้น 
อานประโยคและขอความท่ียาวขึ้นเพ่ือทําความเขาใจและใชไดถูกตอง 
ศึกษาลักษณะโครงสรางของรูปประโยคท้ังในภาษาพูดและภาษาเขียน 
เพ่ือการส่ือสาร เนนเร่ืองการออกเสียงจีนกลางใหไดมาตรฐาน 
 Students practice listening, speaking, reading and writing 
skills. They also practice reading complicated vocabularies and 
phrases. They practice reading long sentences and articles in 
order to understand correct usage. They study structural features 
of sentences in terms of spoken and written communication. The 
emphasis is on stressing standard Chinese. 
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 รหัสวิชา ช่ือและคําอธิบายรายวิชา                          หนวยกิต (ท-ป-อ) 
 
 1571201       การฟงและการพูดภาษาจีน 1                      2(1-2-3) 
   Chinese Listening and Speaking 1 

  การฟงบทสนทนา การเลาเร่ือง การอธิบายอยางงาย ฝกสนทนา
เร่ืองท่ัวไปในชีวิตประจําวัน เพ่ือใชภาษาจีนไดคลองแคลว โดยเนน
ทักษะการฟงและการพูด 
 Students practice listening conversation, telling stories, basic 
descriptions, and general conversation in daily life in order to use 
Chinese fluently by emphasizing listening and speaking skills.  

 
 1572101 ภาษาจีนระดับตน 3 3(3-0-6)
              Basic Chinese 3 

 การใชคําและหนาท่ีของคํา ความสัมพันธของคําตางๆ ในวลีและ
ประโยคอยางงาย เพ่ือใหสามารถเรียบเรียงขอความท้ังในการพูดและ
การเขียน ไดอยางถูกตองตามหลักภาษาและความนิยม 
 Students study how to use words, word functions, word 
relation in phrases and sentences in order to be able to organize 
passages in speaking and writing correctly by way of language 
principles and admiration. 

 
 

 1572102       ภาษาจีนระดับตน 4                      3(3-0-6)            
                     Basic Chinese 4 

  วลีและหนาท่ีของวลีในประโยค ศึกษารูปแบบประโยคตางๆเพ่ือ
สามารถเรียบเรียงขอความท้ังในการพูดและการเขียนไดอยางถูกตอง
ตามหลักภาษาและความนิยม 
 Students study phrase functions in sentences. They also 
study different formulaic sentences in order to organize passages 
in speaking and writing  correctly by way of language principles 
and admiration. 

 
 
\ 
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 รหัสวิชา  ชื่อและคําอธิบายรายวิชา                     หนวยกิต (ท-ป-อ) 
  

 1572301      การอานภาษาจีน 1                                         2(2-0-4) 
                     Chinese Reading 1 

อานงานเขียนขนาดส้ันประเภทตางๆ เชน ประกาศ อนุเฉท 
บรรยาย เรียงความอยางงาย จดหมายและบทความขนาดส้ัน  
ฝกความเร็วในการอาน โดยจับใจความสําคัญและวัตถุประสงค 
ของผูเขียนได 
 Students practice reading short writings such as 
certificates, paragraphs, descriptions, basic compositions, letters 
and short passages. They also practice speed reading by catching 
the main idea and the author’s purpose. 

 
 1572302 การอานภาษาจีน 2       2(2-0-4) 
                      Chinese Reading 2 

ความเร็วในการอานงานเขียนประเภทตางๆ ท่ียากและยาวขึ้น 
เชน การบรรยาย เรียงความ บทความ สามารถจับใจความไดดียิ่งขึ้น 
เขียนสรุป เนื้อหาของบทอานท่ีอานและยอเร่ืองบทอานนั้นๆ ได 

They practice speed reading in various difficult and long 
written works such as descriptions of compositions and articles. 
They also learn to catch the main idea, conclude content reading 
and summarize article reading. 

 
 

1572401        การเขียนภาษาจีน 1                                          3(3-0-6) 
                      Chinese Writing 1 
                                   เขียนขอความอยางงาย เก่ียวกับชีวิตประจําวัน เชน จดหมาย 

                     สวนตัว บันทึกประจําวัน เพ่ือฝกใหสามารถใชคําศัพทตางๆ ท่ีเรียน  
                     แลวมาส่ือความหมายของตนใหผูอ่ืนทราบได 

 Students practice writing basic articles about daily life such 
as personal letters, and diaries in order to practice vocabulary 
usage for general communication with others. 
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 รหัสวิชา  ชื่อและคําอธิบายรายวิชา                     หนวยกิต (ท-ป-อ) 
 
 1573101 ภาษาจีนระดับกลาง 1                 3(3-0-6)        
   Intermediate Chinese 1 

 การฟง พูด อาน และเขียน ในรูปแบบตางๆ ท่ีมีเนื้อหาซับซอน
ขึ้น โดยเนนการวิเคราะหเนื้อหาสาระ และการใชภาษาส่ือความหมาย
ไดถูกตอง รวดเร็ว กะทัดรัด และศึกษาอักษรตัวยอและคําศัพทสมัย
ปจจุบัน 
 Students practice listening, speaking, reading and writing in 
various complicated contexts by emphasizing the analysis of 
content and language usage. They learn to communicate the 
meaning correctly, quickly and concisely. They also study 
abbreviations and modern vocabulary. 

  
 1573301  การอานหนังสือพิมพจีน 1                 3(3-0-6)                 

 Reading of Chinese Newspaper 1 
การอานขาวและบทความตางๆ ในหนังสือพิมพ  เชน ขาว

ท่ัวไป  ท้ังในประเทศและตางประเทศ บทความเชิงวิจารณ บทความ
ทางการเมือง บทบรรณาธิการ โดยเนนการเขาใจศัพท สํานวนท่ีใชใน
ภาษาหนังสือพิมพ 

Students practice news and article reading in newspapers 
such as general domestic and foreign, critical articles, political 
articles, editorial articles with emphasis on vocabulary 
understanding and idiom usage in newspaper language. 

 
 1573401 การเขียนภาษาจีน 2     3(3-0-6)              

 Chinese Writing 2 
การเขียนขอความตามประเพณีนิยม เชน จดหมายธุรกิจ  

บัตรเชิญ บัตรอวยพร ตลอดจนบทความขนาดส้ัน ท้ังนี้เพ่ือฝกให 
สามารถนําศัพทตางๆ ท่ีเรียนแลวมาแสดงความประสงคของ

ตนไดถูกตองตามยุคสมัยและประเพณีนิยม 
 This course examines traditional article writing such as 
business  letters, invitation cards, wishing cards and short 
passages in order to practice vocabulary and explain purpose in 
currently. 
 
 



 29

 
 รหัสวิชา  ช่ือและคําอธิบายรายวิชา                          หนวยกิต (ท-ป-อ) 
 

1573501 วรรณคดีจีน 1                3(3-0-6) 
                      Chinese Literature 1 

 ลักษณะท่ัวไป และรูปแบบการประพันธตาง  ๆท่ีสําคัญของ
วรรณคดีจีน ตั้งแตสมัยโบราณจนถึงราชวงศถัง โดยคัดเลือกจาก
วรรณคดีจีนท่ีสําคญัในแตละสมัย 
 Students study general features and various and significant 
literary works from the classical period to the Tung Dynasty via 
selections of important Chinese literature works for each period. 
 

 1573601  การแปลภาษาจีน 1 3(3-0-6) 
   Chinese Translations 1 

หลักและวิธีการแปลภาษาไทยใหเปนภาษาจีน และภาษาจีน
ใหเปนภาษาไทย ตั้งแตการแปลประโยคจนถึงการแปลขอความ  
บทสนทนา และบทความขนาดส้ัน 

Students study the fundamental principles of translation 
from English into Thai and Thai into English from the level of 
sentences to articles, conversation and short passages. 
 

 1573602 หลักภาษาจีน            3(3-0-6) 
   Chinese Grammar 

ลักษณะโครงสรางของภาษาจีน ศึกษาและวิเคราะหชนิด
ความหมาย และหนาท่ีของหนวยคํา ระบบการสรางคํา ระบบการใช
คํา  วิเคราะหรูปประโยคและฝกการเขียนประโยคภาษาจีน ใหถูกตอง
ตามหลักภาษา 

Students study Chinese structure. Also they study and 
analyze the type, meaning, phoneme function, word usage, 
sentence analysis the writing of sentences in correct language 
pattern. 
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2) กลุมวิชาเนื้อหาเลือก    เลือกเรียนรายวิชาตอไปนี้          ไมนอยกวา  18 หนวยกิต 
  รหัสวิชา  ชื่อและคําอธิบายรายวิชา                     หนวยกิต (ท-ป-อ) 
 
 1571109 ระบบเสียงภาษาจีนกลาง                   2(1-2-3) 
                      Sound System of Chinese 

ระบบเสียงภาษาจีนกลางท้ังหนวยเสียง พยัญชนะ สระ และ 
วรรณยุกต  วิเคราะหปญหาในการออกเสียง โดยศึกษาเปรียบเทียบ
กับระบบเสียงภาษาไทย ฝกเสียงภาษาจีนท่ีเปนปญหาสําหรับผูเรียน
ไทยและแกไขออกเสียง ใหถูกตอง 
 Students study the sound system of Chinese such as 
phonemes, consonants, vowels and tonal accents.  They analyze 
the problems in pronunciation by comparing the sound system of 
Thai. They practice Chinese sounds that are difficult for Thai 
learner. Students learn correct pronunciation. 

 
 1571111 ภาษาจีนเบื้องตน 1 2(1-2-3)
  Chinese for Beginners 1 

 สําหรับผูเรียนท่ีไมมีพื้นฐานความรูภาษาจีนมากอน 
   ทักษะท้ัง 4 อยางบูรณาการสําหรับทักษะการฟง และพูด 
ผูเรียนไดฝกทักษะขั้นพ้ืนฐานท่ีใชในชีวิตประจําวัน ไดแก การทักทาย 
การแนะนําการขอบคุณการขอโทษ เปนตน ทักษะการเขียน ฝกเขียน
ตามคําบอกและเขียน ประโยคงายๆได ทักษะการอาน ฝกอานเนื้อหา 
ขอความส้ันๆ สามารถสรุปและตอบคําถามได 

 For learners who do not know basic Chinese. 
 Students practice  4 skills and integrate for listening and 
speaking skill. Learners practice basic skills in daily life such as 
greetings, introductions, thanking, apologizing, etc. For writing 
skills, they take dictation and simple sentences. For reading skills 
they practice reading contents and short passages then conclude 
and answer questions. 
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 รหัสวิชา  ชื่อและคําอธิบายรายวิชา                     หนวยกิต (ท-ป-อ) 
 
 1571112 ภาษาจีนเบื้องตน 2 2(1-2-3)
  Chinese for Beginners 2 

 รายวิชาท่ีตองเรียนมากอน : 1571111   
  ภาษาจีนเบื้องตน1 

ทักษะท้ัง 4 อยางบูรณาการตอเนื่องจากภาษาจีนเบื้องตน 1  
ศึกษาไวยากรณและรูปประโยคท่ีซับซอนขึ้น ฝกทักษะภาษาใน
สถานการณตางๆท่ีกวางขวางและเนนการใชภาษาอยางถูกตอง
เหมาะสม 

  Prerequisites : 1571111  Chinese for Beginners1 
Students practice 4 integrated skills as a continuation of the 

course Chinese for Beginners 1. They also study grammar and 
complex sentences as well as practice language skills in different 
situations and emphasize how to use language accurately. 

 
 1571202 การฟงและการพูดภาษาจีน 2 2(1-2-3) 
                    Chinese Listening and Speaking 2 

  หลักการ วิธีการ ในการฟงและการพูดภาษาจีน ตอเนื่องจาก 
การฟง และการพูด 1 ฝกฟงและพูดในรูปแบบของการสนทนา ใน
หัวขอท่ีกําหนด ฝกพูดในกลุม ฝกพูดในหัวขอท่ีกําหนด ฝกพูดในท่ี
ประชุม เพ่ือเพ่ิมประสบการณ ความสามารถและทักษะในการฟงและ
พูดยิ่งขึ้น 

Students study the principles of listening and speaking 
Chinese language. It is a continuation of the course listening and 
speaking 1. Practice listening and speaking in conversation form 
of selected topics. Practice speaking in groups, on selected topics 
and in meetings in order  to increase experience, ability in 
listening and speaking skills. 
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 รหัสวิชา  ชื่อและคําอธิบายรายวิชา                     หนวยกิต (ท-ป-อ) 
 
 1572201 การฟงและการพูดภาษาจีน 3 2(1-2-3)

  Chinese Listening and Speaking 3 
 การฟงและการพูดตอเนื่องจากการฟงและการพูดภาษาจีน 2 
โดยเนนการฝกทักษะการฟงและพูดในท่ีชุมชน เพ่ือเพ่ิมประสบการณ
ความสามารถและทักษะการฟงและการพูด 
 Students study listening and speaking as a continuation of 
the courseListening and Speaking Chinese 2 by emphasizing the 
practice of listening and speaking skills in public. The goal is to 
increase experience and ability in listening and speaking skills. 

 
 1572501 วัฒนธรรมจีน      3(3-0-6)
   Chinese Culture 

 ลักษณะท่ัวไปของวัฒนธรรมจีน ขนบธรรมเนียม ประเพณ ี
ความเช่ือ คานิยม ศิลปะ ดนตรี นาฏศิลป และมรรยาทของชาวจีน
โดยสังเขป 
 Students study the general feature of Chinese culture, 
customs, beliefs, values, arts, music, classical dramas, and the 
Chinese manner in brief. 

 
1573102 ภาษาจีนระดับกลาง 2                 3(3-0-6)           

   Intermediate Chinese 2 
 การฟง พูด อาน เขียนในรูปแบบตางๆ ท่ีมีเนื้อหาซับซอนยิ่งขึ้น 
โดยเนนความเขาใจและทักษะในการใชภาษาท่ีกะทัดรัดและสละสลวย
ไดถูกตองกับเนื้อหาและความคิด 
 Students practice listening, speaking, reading and writing in 
different forms that have complicated content by emphasizing 
understanding and using concise language with content and ideas. 
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 รหัสวิชา   ชื่อและคําอธิบายรายวิชา                     หนวยกิต (ท-ป-อ) 
 
 1573202 สนทนาภาษาจีน                 2(2-0-4) 
                   Chinese Conversation 

การสนทนาภาษาจีน โดยเนนการพูดปากเปลา และสําเนียงท่ี
เปนมาตรฐาน การออกเสียงใหถูกตองชัดเจน การใชถอยคําให
เหมาะสมกับเหตุการณและสภาพแวดลอม 
 Students practice chinese conversation by emphasizing oral 
drills, standard accents and word usage that is suitable for events 
and environment. 
 

 1573302 การอานภาษาจีน 3                   2(2-0-4) 
   Chinese Reading 3 

 อานขอความประเภทตางๆ และวรรณกรรมรูปแบบตางๆ 
ท้ังบันเทิงคดี  และสารคดี โดยเนนการตีความและสามารถถายทอด
ความรูความเขาใจจากขอความท่ีอาน สามารถแสดงความคิดเห็นเชิง
วิจารณจากเร่ืองท่ีอาน และสามารถสรุปใจความโดยสังเขปได 
 Students read various passages and literary works in 
fiction and non-fiction with emphasis on interpretation and 
presentation. Knowledge from passages is then presented with 
critical ideas and conclusions. 

 
 1573402 เรียงความภาษาจีน 1             2(2-0-4)  

   Chinese Writing 1 
 เขียนขอความงายๆ เก่ียวกับชีวิตประจําวัน เชน จดหมายถึง
เพ่ือนพอแม ตลอดจนบันทึกประจําวัน เปนตน ท้ังนี้เพ่ือฝกให
สามารถใชคําศัพทตางๆ ท่ีเรียนมาแลวเพ่ือส่ือความหมายของตน  
ใหผูอ่ืนทราบได 
 Students practice writing basic passages about daily life 
such as letters to friends and parents, diary writing, etc, in order 
to practice vocabulary usage  studied in order to communicate 
personal meaning to others. 
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 รหัสวิชา ช่ือและคําอธิบายรายวิชา                          หนวยกิต (ท-ป-อ) 
 
 1573502 นิทานสุภาษิตจีน                 3(3-0-6) 
   Chinese Proverbial Tales 

 นิทานสุภาษิตท่ีมีช่ือเสียงของจีน เนนคติธรรม ปรัชญาชีวิต และ
รูจักใชสุภาษิตจีนไดอยางเหมาะสม 
 Students study famous Chinese Proverbial Tales 
emphasizing moral  and life philosophy as well as learning  how 
to use  suitable Chinese proverbial tales. 

 
 1573503 ความรูเบื้องตนเก่ียวกับวรรณคดีจีน             3(3-0-6)           

Introduction to Chinese Literature 
 ลักษณะท่ัวไปและรูปแบบการประพันธตางๆท่ีสําคัญของ 
วรรณคดีจีน ตั้งแตกอนสมัยกอนราชวงศฉินจนถึงปจจุบันอยางสังเขป    
โดยคัดเลือกจาก วรรณคดีจีนท่ีสําคัญในแตละสมัย 
 Students study general features and important literary 
Chinese format before the Chin Dynasty to the present. Literary 
selections are from important Chinese literature for each period. 
 

1573505 วรรณคดีจีน 2            2(2-0-4) 
   Chinese Literature 2 

 ลักษณะท่ัวไป และรูปแบบการประพันธตางๆ ท่ีสําคัญของ
วรรณคดีจีน  ตั้งแตราชวงศถังจนถึงปจจุบัน โดยคัดเลือกจาก
วรรณคดีจีนท่ีสําคัญในแตละสมัย 
 Students study general features and various and significant 
literary works from the Tung Dynasty to the present via 
selections of important Chinese literary works for each period. 
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 รหัสวิชา ช่ือและคําอธิบายรายวิชา                          หนวยกิต (ท-ป-อ) 

 
1573701 ภาษาจีนเพื่อการทองเท่ียว                  3(3-0-6) 

   Chinese for Tourism 
ทักษะในดานการฟง และพูดในภาษาสํานวนท่ีใชใน 

การบริการและแนะนําสถานท่ีทองเท่ียวในประเทศไทย โดย 
จัดสถานการณจําลองในการปฏิบัติงาน เชน สนามบิน โรงแรม 
ภัตตาคาร รานคา เปนตน 

Students practice listening and speaking skills in service 
expression as well as introduce tour places in Thailand by model 
situation workshop management contexts include airport, hotel, 
restaurant,shop etc. 

  
 1573702 ภาษาจีนเพื่อการเลขานุการ       3(3-0-6) 
   Chinese for Secretarial Science 

ภาษาจีนสําหรับงานเลขานุการ เนนการใชภาษาในการติดตอ 
ส่ือสาร เชน บันทึกขอความ โทรศัพทท่ีติดตอภายในและภายนอก
บริษัท พรอมท้ังศึกษาศัพท เทคนิค และสํานวนท่ีจําเปนในงาน
เลขานุการ 

Students study Chinese for the secretary. The emphasis is 
on communicative language such as article recording, 
intercommunication system and telephone use. Study includes 
vocabulary techniques as well as idioms in secretarial work. 

 
 1573703 ภาษาจีนเพื่อการโรงแรม 3(3-0-6) 
   Chinese for Hotel 

ทักษะในดานการฟง พูด สํานวนภาษาท่ีใชในการบริการใน
โรงแรมโดยใชในเหตุการณจําลอง และฝกปฏิบัติในโรงแรม เชน  
งานเล้ียง ภัตตาคาร บาร รานขายของท่ีระลึก เปนตน 

Students practice listening, speaking skills and language 
idioms in hotel service by using the model situation as well as 
practice workshop in hotel contexts include parties, restaurants, 
bars, souvenir shops etc. 
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 รหัสวิชา   ช่ือและคําอธิบายรายวิชา                     หนวยกิต (ท-ป-อ) 
 
 1573704 ภาษาจีนธุรกิจ             3(3-0-6) 
                  Business Chinese 

ภาษาจีนท่ีจําเปน ตองใชในวงการธุรกิจ โดยใชสถานการณ
จําลองและใหความรูในเร่ืองวิธีปฏิบัติตนในการติดตอธุรกิจกับชาวจีน 

Students study necessary Chinese for use in business 
work by using model situations and learning how to conduct 
business with Chinese. 
 

1573901 บทอานคัดเลือกทางสังคมศาสตร 1                2(2-0-4) 
   Selective Reading Passages in Social Science 1 

ความรูพ้ืนฐานเก่ียวกับประเทศจีนในแงตางๆ อาทิ
ประวัติศาสตร ภูมิศาสตร การเมือง และเศรษฐกิจ จากบทอาน
คัดเลือกทางสังคมศาสตร 

Students study basic knowledge about various aspects of 
history, geography, politics and economy via selected reading 
passages in social science contexts. 

 
 1573902 บทอานคัดเลือกทางสังคมศาสตร 2  3(3-0-6) 
   Selective Reading Passages in Social Science 2 

วิเคราะหสถานการณประเทศจีนในปจจุบันและการสราง
ความสัมพันธระหวาง ประเทศในภูมิภาคเอเชีย จากบทอานคัดเลือก
ทางสังคมศาสตร 

Students study and analyze the current situation in China 
and the relationship during Asian countries from selective reading 
passages in social science contexts. 
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 รหัสวิชา  ช่ือและคําอธิบายรายวิชา                          หนวยกิต (ท-ป-อ) 
 

 1574101 ภาษาจีนระดับสูง                    3(3-0-6) 
   Advanced Chinese 

งานเขียนตางๆ ท้ังบันเทิงคดี และสารคดี จดบันทึก ยอความ 
ขยายความ แสดงความคิดเห็นเก่ียวกับส่ิงท่ีไดอาน ไดพบ ไดเห็นและ
ไดฟง เพ่ือใหสามารถจับใจความหลักและพลความได 

Students study different written works such as fiction, 
non-fiction, note-taking, summary and expanded writing. 
Students present ideas about what they read, meet, see and hear 
in order to understand main ideas and details. 

 
 1574301 การอานภาษาจีนโบราณ        3(3-0-6) 
   Classical Chinese Reading 

ภาษาจีนโบราณจากบทคัดสรร เพ่ือใหเขาใจลักษณะ
โครงสรางไวยากรณ และความหมาย โดยเฉพาะขอแตกตางในดาน
การใชศัพทและหลักภาษา ระหวางภาษาจีนโบราณกับภาษาจีน
ปจจุบัน 

Students study classical Chinese from selected articles in 
order to understand features of grammar and meaning. Emphasis 
is on differences in vocabulary usage and language- usage 
pattern between classical Chinese and modern Chinese. 

 
 1574302 การอานหนังสือพิมพจีน 2        3(3-0-6) 
   Reading of Chinese Newspaper 2 

การอานเชิงวิเคราะห และวิจารณขาว และบทความตางๆ  
ในหนังสือพิมพ โดยศึกษาลีลาการเขียน ตลอดจนวัตถุประสงคและ
ทัศนะของผูเขียน 

Students read analytical and critical news and a variety of 
articles in newspapers. They study writing style, the writer’s 
purpose and points of view. 

 
 
 
 



 38

 รหัสวิชา  ช่ือและคําอธิบายรายวิชา                          หนวยกิต (ท-ป-อ) 
 
 1574401 การเขียนรายงานภาษาจีน         3(3-0-6) 
   Chinese Report Writing 

การเขียนรายงาน การคนควาเปนภาษาจีน การตีความหมาย
หัวขอเร่ืองวางโครงเร่ือง วิธีรวบรวมขอมูลจากการอาน การเรียบเรียง
เนื้อความ   การใชถอยคําท่ีมีน้ําหนัก  การอางเหตุผล เชิงอรรถ 
ดรรชนีและบรรณานุกรม 

Students practice report writing, Chinese research, topic 
interpretation, outline plotting, information collection, sentence 
organization, word stress, result referral, site, index and 
bibliography usage. 

 
 1574402 เรียงความภาษาจีน 2        3(3-0-6) 
   Chinese Essay 2 

หัดเขียนขอความตามประเพณีนิยม เชน จดหมายธุรกิจ  
บัตรเชิญ บัตรอวยพร ตลอดจนบทความส้ันๆ ท้ังนี้เพ่ือใหสามารถ 
นําศัพทตางๆท่ีเรียนมาแลว มาแสดงความประสงคของตนใหถูกตอง
ตามประเพณีนิยม 

Students write passages with emphasis aspects of culture 
and traditions such as business letters, invitation cards, wishing 
cards via short passages in order to use new vocabulary and 
explain purpose currently. 

  
 1574501 เร่ืองสั้นจีน              3(3-0-6) 
   Chinese Short Stories 

 เร่ืองส้ันรวมสมัยของจีน เพ่ือสามารถจับใจความจากเร่ือง 
ท่ีอาน และสรุปได 

 Students study current Chinese short stories in order to 
examine main ideas from text reading and conclusions. 
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 รหัสวิชา  ช่ือและคําอธิบายรายวิชา                          หนวยกิต (ท-ป-อ) 
 

 1574502 นวนิยายจีน                    3(3-0-6) 
   Chinese Novels 

 ทักษะการอานและวิเคราะหบทคัดเลือกจากนวนิยายจีน 
สมัยราชวงศหมิงชิง และสมัยใหม 

 Students practice reading skills and analyzing skills via 
selected  passages from Chinese novels during the Ming-Ching 
Dynasty and modern periods. 

 

 1574503 วรรณกรรมจีนสมัยใหมและรวมสมัย         3(3-0-6) 
   Contemporary and Modern Chinese Literature 

ทักษะการอานและวิเคราะหบทคัดเลือกจากวรรณกรรม
สมัยใหมและรวมสมัยของจีน 
           Students practice reading skills and analyzing selected 
passages from contemporary and modern Chinese literature. 

 

 1574601 การแปลภาษาจีน 2  3(3-0-6) 
   Chinese Translation 2 

 หลักและวิธีการในการแปลภาษาจีนเปนภาษาไทย และ
ภาษาไทยเปนภาษาจีน ฝกแปลขอความและบทความท่ียากขึ้น  
ฝกแปลบทความเอกสาร สุนทรพจน   และจดหมายประเภทตางๆ 

 Students study principles and ways to translate Chinese 
into Thai and Thai into Chinese. They practice passage translation 
and more difficult passages. They practice document translation, 
speech translation and various types of letters. 

 

 1574602 การแปลภาษาจีน 3         3(3-0-6) 
   Chinese Translation 3 

หลักและวิธีการแปลภาษาไทยใหเปนภาษาจีน และภาษาจีน
ใหเปนภาษาไทยในระดับสูงขึ้นจากการแปลภาษาจีน 2 โดยเนนการ
แปลบทคัดยอ เอกสารทางวิชาการ เร่ืองส้ัน นวนิยาย บทประพันธและ
เอกสารราชการ 
  Students study principles and ways to translate Chinese 
into Thai and translate Thai into Chinese. This course is more 
difficult than Chinese Translation 2. The emphasis on abstract, 
academic documents, short stories, novels, literary works, and 
civil service documents. 
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 คําอธิบายรายวิชา กลุมวิชาโท 

 รหัสวิชา ช่ือและคําอธิบายรายวิชา                         หนวยกิต (ท-ป-อ) 
 

 1551111 การอาน 1 3(3-0-6) 
 Reading 1 

กลยุทธในการอานขั้นพ้ืนฐานตามวัตถุประสงคตางๆ เชนส่ือ
ส่ิงพิมพ ปายประกาศ แผนภาพ ตารางขอมูล เปนตน สามารถเขาใจ
การเช่ือมโยงองคประกอบในการอานได  การใชบริบทในการเดา
ความหมายของคําศัพทจากเร่ืองท่ีอาน การอานแบบสรุปความ  
ฝกทักษะการอานจากหนังสืออานนอกเวลา 

Basic strategies for reading efficiency at the complex 
sentence and paragraph level. Understand language patterns, 
references, connectives, context clues. Find main ideas and 
supporting details. Retrieve information from various electronic 
media. 

 
 1551113 การเขียน 1 3(3-0-6) 

 Writing 1 
หลักการเขียนระดับอนุเฉท โดยศึกษาจากตนแบบงานเขียน 

ท่ีดี ฝกฝนโครงสราง ประโยค การใชคํา โครงสรางทางไวยากรณ  
การใชเคร่ืองหมาย ศึกษาความสัมพันธระหวางประโยคท่ีใชในการ
ดําเนินเร่ือง ลําดับใจความเร่ือง ความคิด และเหตุผล 

Features of paragraph writing and the necessity for clarity 
and organization in formal paragraphs of definition, description, 
exemplification classification, comparison, cause and effect, etc.  
Practice in developing an idea or theme at a paragraph level and 
encouraging writing fluency. 
 

 1551101 การฟงพูดและการพูด 1         3(3-0-6) 
 Listening and Speaking 1 

การสนทนาโตตอบในสถานการณตางๆในชีวิตจริงการฝก 
ออกเสียง  คํา วลี ประโยคท่ีถูกตอง สามารถใชศัพทและโครงสราง   
ท่ีจําเปนไดถูกตองเหมาะสม มีกิจกรรมสงเสริมการพูด เชน การฝก
สนทนา การแสดงบทบาทสมมติ การพูดนําเสนอระดับพ้ืนฐาน  
เปนตน ฝกทักษะ การฟงตามจุดประสงคตางๆ 
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 รหัสวิชา ช่ือและคําอธิบายรายวิชา                         หนวยกิต (ท-ป-อ) 
 
 1551101 การฟงพูดและการพูด 1         3(3-0-6) 

 Listening and Speaking 1 
 A practical study in communicative English using 
dialogues, roleplays and extended discourse in controlled and 
semi - controlled situations of interest. Exposure to variety of  
accents. 

 
 1552211 การแปลเบื้องตน         3(3-0-6) 

 Introduction to Translation 
ทฤษฎีและหลักการแปล การแปลประโยคและขอความ

ตอเนื่องจากภาษาอังกฤษเปนภาษาไทยและภาษาไทยเปน
ภาษาอังกฤษ ลักษณะเฉพาะของโครงสรางในภาษาไทยและ
ภาษาอังกฤษ โครงสรางท่ีกอใหเกิดปญหาในการแปล  
การฝกทักษะแปลภาษาท่ีจําเปนในการทํางานอยางมีประสิทธิภาพ 

Fundamental principles of translation. Systematic practice 
in translation of English to Thai, and Thai to English from the 
level of sentences to short passages. Practical applications which 
include translation of official overnment documentary format such 
as birth certificates, and various types of passages. 
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 รหัสวิชา ช่ือและคําอธิบายรายวิชา                         หนวยกิต (ท-ป-อ) 

   
 1551605 ภาษาอังกฤษธุรกิจ 1         3(3-0-6) 

 Business English 1 
ภาษาอังกฤษท่ีเก่ียวของกับธุรกิจ คําศัพทและสํานวนท่ีใชใน

วงการธุรกิจ เชนการเขียนจดหมายธุรกิจ และการเขียนรายงานทาง
ธุรกิจอยางส้ัน อธิบายคุณลักษณะตางๆ ทางธุรกิจดวยการพูดนําเสนอ
และการเขียน 

Basic knowledge of business with concentration on inter- 
office communication. Variety of business terminology and 
expressions are introduced through related topics, i.e. office 
organization, staff and duty, telephoning, making arrangements 
and appointments, social contact, business correspondence in the 
office (memo, notes, notices, announcements), letter of inquiry, 
quotation, and ordering supply for a job. 

 
 1552604 ภาษาอังกฤษเพื่อการทองเท่ียว1 3(3-0-6) 

 English for Tourism Industry 1 
ความรูท่ัวไปเก่ียวกับธุรกิจการทองเท่ียว รายการนําเท่ียว 

ขอมูลสถานท่ีทองเท่ียว คําศัพทสํานวนท่ีใชในการทองเท่ียว การพูด
นําเสนอสถานท่ีทองเท่ียวในสถานการณตางๆ  โดยการจําลองจาก
สถานการณจริง 

An overview of the tourism industry, nationwide, and 
within their own communities as well as internationally. 
Vocabulary and expressions needed in the tourism industry. 
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คําอธิบายรายวิชา กลุมวิชาวิทยาการการจัดการ 

 รหัสวิชา ช่ือและคําอธิบายรายวิชา                          หนวยกิต (ท-ป-อ) 
 
 3561101        องคการและการจัดการ 3(3-0-6) 

 Organization and Management 
ลักษณะโครงสรางขององคการธุรกิจท่ัวไปการวางแผน การจัด

สายงานหลักเกณฑและแนวความคิดในการจัดตั้งองคการธุรกิจ  
ลักษณะประเภทของการประกอบธุรกิจ หลักการบริหารและหนาท่ี
สําคัญของฝายบริหารทุกๆ ดานในแงการวางแผนการจัดคนเขาทํางาน 
การส่ังการ การจูงใจคนทํางาน  ควบคุมปฏิบัติงานตางๆ ใหบรรลุ
เปาหมาย และนโยบายท่ีตั้งไว 

 
 3561204       ความรูเบื้องตนเก่ียวกับการประกอบธุรกิจ         3(3-0-6) 

 Introduction to Business Operation 
ลักษณะพ้ืนฐานของธุรกิจประเภทตาง ๆ และองคประกอบท่ี

ใชในการประกอบธุรกิจไดแก การจัดการ การบัญชี  การเงิน 
การตลาด การบริหารบุคคล การบริหารสํานักงาน ซ่ึงครอบคลุมถึง
เอกสารทางธุรกิจประเภทตางๆ แนวทางการประกอบธุรกิจ  ตลอดจน
ศึกษาปญหาท่ีเก่ียวของในการดําเนินธุรกิจตลอดจนจรรยาบรรณของ
นักธุรกิจ 

 
 

 3562114        การจัดการอุตสาหกรรมบริการ 3(3-0-6) 
 Service Industry Management 

 หลักในการจัดการธุรกิจการบริการตางๆ ลักษณะของธุรกิจ
บริการการประยุกต เอาหลักการทางการจัดการผลิตไปใชในธุรกิจ
บริการ  ใหมีการศึกษาสถานท่ี 
 

 3591105     เศรษฐศาสตรท่ัวไป           3(3-0-6) 
 General Economics 

สภาพทางเศรษฐกิจและสังคมในชีวิตประจําวันเพ่ือประกอบ
ธุรกิจ การจัดหาและใชทรัพยากรการบริโภค การผลิต ตลาด สถาบัน
การเงิน การภาษีอากร การคา การลงทุน ปญหาเศรษฐกิจและ 
แนวทางการแกไขปญหา 
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คําอธิบายรายวิชากลุมวิชาปฏิบัติและการฝกประสบการณ     ใหเรียนทุกรายวิชา  7   หนวยกิต 

 
1573801 การเตรียมฝกประสบการณวิชาชีพภาษาจีน 3           2(90) 

   Preparation for Professional Experience in Chinese 3 
จัดใหนักศึกษาฝกปฏิบัติโดยใช สถานการณจําลอง ในสถาน

ประกอบการภาคธุรกิจ เชน โรงแรม บริษัทจัดนําเท่ียว สํานักงาน 
ฯลฯ กอนออกฝกประสบการณวิชาชีพ 

This course focuses on preparation for professional 
experience by using model situations in business areas such as 
hotels, tourist agents, offices, etc. before actual practice 
experience. 

 

1573802 การฝกประสบการณวิชาชีพภาษาจีน 3             5(450) 

   Full Time Professional Experience in Chinese 
จัดใหนักศึกษาไดฝกประสบการณวิชาชีพดานภาษาจีนใน

หนวยงานสถานประกอบการท่ีมีการใชภาษาจีน ภายใตการควบคุม
ของอาจารยนิเทศ และผูบริหารกิจการ  โดยจัดใหมีการปฐมนิเทศ
กอนฝก และมีการอภิปราย วิเคราะหและสรุปผลการฝกประสบการณ
วิชาชีพ 

This course focuses on professional experience by using 
Chinese in the office or place of business. Students are taken care 
of supervisors and office administrators. The orientation is 
managed before professional experience. There are description, 
analysis and conclusion professional experience outcome. 
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18.  การประกันคุณภาพหลักสูตร 
18.1 การบริหารหลักสูตร 

คณะศิลปศาสตรและวิทยาศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏรอยเอ็ด มีระบบการบริหาร 
จัดการหลักสูตรโดยมีการแตงตั้งคณะกรรมการบริหารหลักสูตร ประกอบดวยตัวแทนคณาจารย 
ประธานหลักสูตรและผูทรงคุณวุฒิท่ีเก่ียวของและมีการกําหนดหนาท่ีของกรรมการอยางชัดเจนไดแก 

1) การวางแผนการจัดการเรียนรูตลอดหลักสูตร 
2) การประเมินการเรียนรูในแตละภาคการศึกษา 
3) การพัฒนาหรือการปรับปรุงหลักสูตร 
4) การกําหนดกิจกรรมเสริมหลักสูตรและการพัฒนานักศึกษา 
5) มีการรายงานผลการปฏิบัติงานเปนทุกภาคเรียน 
6) มีการประเมินอาจารยผูสอนอยางเปนระบบทุกภาคการศึกษา 
7) มีการควบคุมและการฝกประสบการณวิชาชีพ 
8) มีการพัฒนาอาจารยผูสอน 

 

18.2 ทรัพยากรประกอบการเรียนการสอน 
สาขาวิชาภาษาจีนมีแผนการพัฒนาทรัพยากรประกอบการเรียนการสอนดังตอไปนี ้
18.2.1 มีอุปกรณท่ีทันสมัยตอการจัดการเรียนการสอน 
18.2.2 มีการแลกเปล่ียนเรียนรู จัดหาแหลงทรัพยากรทางการเรียนรูจากภายนอก เชน 

การเชิญผูเช่ียวชาญและผูทรงคุณวุฒิทางดานการสอนภาษาจีนมารวมใหการบรรยาย เตรียมหลักสูตร 
อบรมระยะส้ันท่ีสอดคลองกับการพัฒนาคุณภาพของผูสอนภาษาจีนใหไดมาตรฐานสากล ตามแนวโนม
การพัฒนาการเรียนการสอนภาษาจีนในปจจุบัน  และถายทอดประสบการณใหกับนักศึกษา และมี 
การจัดทําแผนการศึกษาและดูงานตามสถานศึกษา เพ่ือเปนการเตรียมความพรอมใหกับนักศึกษา
สําหรับการกาวไปสูการประกอบอาชีพ 

18.2.3 มีระบบวิธีการเรียนการสอนท่ีหลากหลาย เพ่ืออํานวยความสะดวกใน 
การเรียนรู ใหกับนักศึกษา เชนการเรียนผานบทเรียนออนไลน 
 

18.3 การสนับสนุนและการใหคําแนะนํานักศึกษา 
จัดใหอาจารยท่ีปรึกษาใหคําปรึกษา แนะแนว ใหกับนักศึกษาในสาขาวิชาอยางเปน

ระบบมีการกําหนดเวลาเขาพบอาจารยท่ีปรึกษาประจําสัปดาห มีการแนะนําการเตรียมความพรอมให 
กับนักศึกษา เพ่ือใหนักศึกษามีความสามารถในการแขงขันท้ังในเร่ืองการศึกษาตอในระดับท่ีสูงขึ้น 
 

18.4 ความตองการของตลาดแรงงาน สังคม และ/หรือความพึงพอใจของผูใชบัณฑิต 
                     จัดใหมีการติดตามและประเมินผล ดานความพึงพอใจตอบัณฑิตของสถานศึกษาตางๆ  
ท่ีเปนผูใชบัณฑิต เพ่ือปรับปรุงคุณภาพของบัณฑิตใหสอดคลองกับความตองการของผูใช 
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19. การพัฒนาหลักสูตร 
     การปรับปรุงหลักสูตรและการประเมินหลักสูตรจะกระทําอยางตอเนื่องทุกๆระยะเวลา 5 ป 
 
20.เหตุผลที่ขอปรับปรุงหลักสูตร 

20.1  เพ่ือใหสอดคลองและเปนไปตามนโยบายการประกันคุณภาพการศึกษา 
20.2  เพ่ือใหเนื้อหาของหลักสูตรมีความทันสมัยสอดคลองกับความตองการของ 

                  ตลาดแรงงานมากขึ้น 
20.3  เพ่ือเปนไปตามนโยบายของมหาวิทยาลัยราชภัฏรอยเอ็ดท่ีกําหนดใหทําการ 

                  ปรับปรุงหลักสูตรท่ีใชในการเรียนการสอนทุกๆ  5  ป 
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ตารางเปรียบเทียบหลักสูตร 
เปรียบเทียบหลักสูตร 

หลักสูตรเดิม หลักสูตรใหม 
ตลอดหลักสูตร                    145  หนวยกิต ตลอดหลักสูตร                      130 หนวยกิต 
หมวดวิชาศึกษาท่ัวไป  ไมนอยกวา 33  หนวยกิต หมวดวิชาศึกษาท่ัวไป  ไมนอยกวา  30  หนวยกิต 
หมวดเฉพาะดาน       ไมนอยกวา 102 หนวยกิต หมวดเฉพาะดาน       ไมนอยกวา   94 หนวยกิต 
วิชาทาง ภาษาและการส่ือสาร  เลือกเรียน 
ไมนอยกวา 9 หนวยกิต     

วิชาทางภาษาและการส่ือสาร  เลือกเรียน 
ไมนอยกวา 12หนวยกิต     

วิชามนุษยศาสตร เลือกเรียน  
ไมนอยกวา 9 หนวยกิต 

วิชามนุษยศาสตร เลือกเรียน  
ไมนอยกวา 6หนวยกิต 

วิชาคณิตศาสตรวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี  
เลือกเรียน ไมนอยกวา 9 หนวยกิต 

วิชาคณิตศาสตรวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี  
เลือกเรียน ไมนอยกวา 6 หนวยกิต 

หมวดวิชาเฉพาะจัดเปนเอกเดี่ยว  เอก-โท  
ไมนอยกวา 80 หนวยกิต 

หมวดวิชาเฉพาะจัดเปน เอก-โท  
ไมนอยกวา 75 หนวยกิต 

วิชาเฉพาะดาน บังคับเรียน 54  หนวยกิต  
20 รายวิชา 

หมวดวิชาเฉพาะดาน บังคับเรียน 39 หนวยกิต  
14 รายวิชา 

วิชาเฉพาะดาน เลือกเรียน 
ไมนอยกวา 26 หนวยกิต      18 รายวิชา 

วิชาเฉพาะดาน เลือกเรียน  
ไมนอยกวา 18 หนวยกิต        29รายวิชา 

วิชาโท เรียนไมนอยกวา 24 หนวยกิต 
 บังคับเรียน   19 หนวยกิต 7รายวิชา  

วิชาโท เรียนไมนอยกวา 18 หนวยกิต 
 บังคับเรียน   18 หนวยกิต  6 รายวิชา  

กลุมวิชาวิทยาการจัดการ 
เนื้อหาบังคับเรียน 15 หนวยกิต  5 รายวิชาดังนี ้

องคการและการจัดการ 

ความรูเบื้องตนเก่ียวกับการประกอบธุรกิจ 

การจัดการธุรกิจดวยคอมพิวเตอร 

การจัดการอุตสาหกรรมบริการ 

เศรษฐศาสตรท่ัวไป 

กลุมวิชาวิทยาการจัดการ 
เนื้อหาบังคับเรียน 12 หนวยกิต  4 รายวิชาดังนี ้

องคการและการจัดการ 

ความรูเบื้องตนเก่ียวกับการประกอบธุรกิจ 

การจัดการอุตสาหกรรมบริการ 

      เศรษฐศาสตรท่ัวไป 

หมวดวิชาเลือกเสรี  เลือกเรียน  
ไมนอยกวา  10  หนวยกิต  

 หมวดวิชาเลือกเสรี  เลือกเรียน 
ไมนอยกวา  6  หนวยกิต  
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ขอบังคับมหาวิทยาลัยราชภัฏรอยเอ็ด 

วาดวย การศึกษาระดับอนุปริญญา  ปริญญาตรี และปริญญาตรี (ตอเนื่อง) 
พ.ศ. ๒๕๕๐ 

.................................................................................................................... 
 โดยท่ีเปนการสมควรตราขอบังคับมหาวิทยาลัยราชภัฏรอยเอ็ด วาดวย การศึกษาระดับ
อนุปริญญา ปริญญาตรีและปริญญาตรี (ตอเนื่อง) อาศัยอํานาจตามความในมาตรา ๑๘ (๒)  
แหงพระราชบัญญัติมหาวิทยาลัยราชภัฏ พ.ศ. ๒๕๔๗ สภามหาวิทยาลัยราชภัฏรอยเอ็ด จึงตราขอบังคับ
ไวดังตอไปนี ้

หมวด ๑ 
บทท่ัวไป 

 ขอ ๑. ขอบังคับนี้เรียกวา “ ขอบังคับมหาวิทยาลัยราชภัฏรอยเอ็ด วาดวย การศึกษาระดับ
อนุปริญญา ปริญญาตรี และปริญญาตรี(ตอเนื่อง) พ.ศ. ๒๕๕๐ ” 
 ขอ ๒. ขอบังคับนี้ใหใชบังคับกับนักศึกษาท่ีเขาศึกษาตั้งแตภาคการศึกษา  ๒๕๕๐   เปนตนไป 
 ขอ ๓. บรรดาระเบียบ ขอบังคับ คําส่ังหรือประกาศอ่ืนใด ซ่ึงขัดหรือแยงกับขอบังคับนี้ใหใช
ขอบังคับนี้แทน 
 ขอ ๔. ในขอบังคับนี ้
  “มหาวิทยาลัย”  หมายความวา  มหาวิทยาลัยราชภัฏรอยเอ็ด 
  “สภามหาวิทยาลัย”  หมายความวา  สภามหาวิทยาลัยราชภัฏรอยเอ็ด 
  “อธิการบด”ี  หมายความวา  อธิการบดีมหาวิทยาลัยราชภัฏรอยเอ็ด 
  “คณบด”ี  หมายความวา  คณบดีหรือตําแหนงอ่ืนท่ีเทียบเทา ในมหาวิทยาลัย 
ราชภัฏรอยเอ็ด 
  “หลักสูตร”  หมายความวา  หลักสูตรระดับอนุปริญญา  ปริญญาตรี และ 
ปริญญาตรี (ตอเนื่อง)  
  “อาจารยท่ีปรึกษา”  หมายความวา  คณาจารยประจําสาขาวิชาตาง ๆ และ/หรือประจํา
โปรแกรมวิชาตางๆหรือบุคคลอ่ืนท่ีมหาวิทยาลัยแตงตั้งใหทําหนาท่ีแนะนํา ใหคําปรึกษาและแนะแนว
การศึกษาใหสอดคลองกับแผนการศึกษา ตลอดจนตักเตือนดูแลความประพฤติของนักศึกษา 
  “นักศึกษา”  หมายความวา  นักศึกษาระดับอนุปริญญา ปริญญาตรีและ 
ปริญญาตรี (ตอเนื่อง) 
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 ขอ ๕.ใหอธิการบดีเปนผูรักษาการตามระเบียบนี้ และมีอํานาจออกระเบียบ  ประกาศหรือคําส่ัง
เพ่ือประโยชนในการปฏิบัติตามขอบังคับนี ้
 ในกรณีท่ีมีปญหาในการปฏิบตัิตามขอบังคับนี้ หรือในกรณีไมอาจปฏิบัติตามขอกําหนดใน
ขอบังคับนี้ ใหอธิการบดีเปนผูวินิจฉัยช้ีขาด 
 

หมวด ๒ 
การรับเขาศึกษาและระบบการศึกษา 

 ขอ ๖. การรับนักศึกษากําหนดการและวิธีการรับเขาเปนนักศึกษาใหเปนไปตามประกาศของ
มหาวิทยาลัย 
 ขอ ๗. คุณสมบัติของผูมีสิทธิเขาเปนนักศึกษา 
  ๗.๑ สําเร็จการศึกษาช้ันมัธยมศึกษาตอนปลายหรือเทียบเทาจากหนวยงานท่ี
กระทรวงศึกษาธิการรับรอง สําหรับผูเขาศึกษาระดับปริญญาตรีหรือระดับอนุปริญญา  
  ๗.๒ สําเร็จการศึกษาระดับอนุปริญญาหรือเทียบเทา หรือระดับปริญญาตรีหรือ
เทียบเทาจากสถาบันการศึกษาช้ันสูงท้ังในหรือตางประเทศซ่ึงสภามหาวิทยาลัยรับรอง  สําหรับ    
ผูเขาศึกษาในระดับปริญญาตรีตอเนื่อง 
  ๗.๓ ไมเปนคนวิกลจริตและไมเปนโรคติดตอรายแรงท่ีไมสามารถศึกษาได 
  ๗.๔ มีคุณสมบัติอ่ืนครบถวนตามท่ีสภามหาวิทยาลัยกําหนด 
 ขอ ๘. ระบบการศึกษา 
  มหาวิทยาลัยใชระบบการศึกษาแบบทวิภาค  โดยปการศึกษาหนึ่งแบงออกเปนภาค
การศึกษาปกติ ๒ ภาคการศึกษา คือภาคการศึกษาท่ี ๑ และภาคการศึกษาท่ี ๒ มีระยะเวลาเรียนแตละ
ภาคการศึกษาไมนอยกวา ๑๕ สัปดาหหรือมีเวลาเรียนไมนอยกวา ๑๕ ช่ัวโมงตอ หนวยกิต   
มหาวิทยาลัยอาจจดัการศึกษาในระบบทางไกลหรือภาคฤดูรอนตอจากภาคการศึกษา  ท่ี ๒ โดยกําหนด
ระยะเวลาและจํานวนหนวยกิตใหมีสัดสวนใกลเคียงกันไดกับภาคการศึกษาปกต ิ
  ในกรณีท่ีจําเปนท่ีจะตองจัดการศึกษาแตกตางจากวรรคแรก ใหเสนอตอสภา
มหาวิทยาลัยเพ่ือใหความเห็นชอบ 
 ขอ ๙. การกําหนดหนวยกิตแตละวิชาใหกําหนดโดยใชเกณฑ ดังนี ้
  ๙.๑ รายวิชาภาคทฤษฎีท่ีใชเวลาบรรยายหรืออภิปรายไมนอยกวา ๑๕ ช่ัวโมงตอภาค
การศึกษาปกติ ใหมีคาเทากับ ๑ หนวยกิต 
  ๙.๒ รายวิชาภาคปฏิบัติท่ีใชเวลาฝกหรือทดลองไมนอยกวา ๓๐  ช่ัวโมงตอภาค
การศึกษาใหมีคาเทากับ ๑ หนวยกิต 
  ๙.๓ การฝกงานหรือฝกภาคสนามหรือฝกประสบการวิชาชีพ ใชเวลาไมนอยกวา ๔๕ 
ช่ัวโมงตอภาคการศึกษาปกติ ใหมีคาเทากับ ๑ หนวยกิต 
  ๙.๔ การทําโครงการหรือกิจกรรมการเรียนอ่ืนใดตามท่ีไดรับมอบหมายท่ีใชเวลาทํา
โครงการหรือกิจกรรมใชเวลาไมนอยกวา ๔๕ ช่ัวโมงตอภาคการศึกษาปกติ ใหมีคาเทากับ   ๑หนวยกิต 
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  ๙.๕ การสอน บรรยาย อภิปรายหรือปฏิบัติการใหใชเวลาสอนหรืออภิปราย   ๕๐ นาที 
ตอ ๑ คาบ 
  ๙.๖ ในระบบการศึกษาทางไกลใหจัดการศึกษาเปนชุดวิชาแตละชุดวิชาไมต่ํากวา ๕  
หนวยกิต 
 

หมวด ๓ 
หลักสูตรการศึกษาและระยะเวลาการศึกษา 

ขอ ๑๐. หลักสูตรการศึกษาและระยะเวลาการศึกษาจัดไว ๒ ระดับดังนี ้
  ๑๐.๑ หลักสูตรอนุปริญญา มีจํานวนหนวยกิตรวมตลอดหลักสูตรไมนอยกวา ๙๐ 
หนวยกิต ใชเวลาศึกษาไมนอยกวา ๕ ภาคการศึกษาและไมเกิน ๖ ปการศึกษา 
  ๑๐.๒ หลักสูตรปริญญาตรีซ่ึงจัดไว ๓ ประเภท ดังนี ้
   ๑๐.๒.๑ หลักสูตรปริญญาตรี ๔ ป ใหมีจํานวนหนวยกิตรวมตลอดหลักสูตร 
ไมนอยกวา ๑๒๐ หนวยกิต ใชเวลาศึกษาไมนอยกวา ๖  ภาคการศึกษาปกติและไมเกิน ๘ ปการศึกษา 
   ๑๐.๒.๒ หลักสูตรปริญญาตรี ๕ ป ใหมีจํานวนหนวยกิตรวมตลอดหลักสูตร 
ไมนอยกวา ๑๕๐ หนวยกิต ใชเวลาศึกษาไมนอยกวา ๘ ภาคการศึกษาปกติและไมเกิน ๑๐ ปการศึกษา 
   ๑๐.๒.๓ หลักสูตรปริญญาตรี(ตอเนื่อง)ใหมีจํานวนหนวยกิตรวมตลอด
หลักสูตรไมนอยกวา ๗๒ หนวยกิต ใชเวลาศึกษาไมนอยกวา ๔ ภาคการศึกษาปกติและไมเกิน   ๔ ป
การศึกษา 

หมวด ๔ 
การขึ้นทะเบียนและการลงทะเบียนเรียน 

 ขอ ๑๑. การขึ้นทะเบียนเปนนักศึกษา 
  ๑๑.๑ ผูท่ีไดรับการคัดเลือกใหเขาเปนนักศึกษา ตองมารายงานตัวเพ่ือขึ้นทะเบียนเปน
นักศึกษาโดยสงหลักฐานตามท่ีมหาวิทยาลัยกําหนดตอฝายทะเบียนและประมวลผลและชําระเงินตาม
ระเบียบของมหาวิทยาลัยวาดวยคาธรรมเนียมการศึกษา ตามวันเวลาและสถานท่ีท่ีมหาวิทยาลัยกําหนด 
  ๑๑.๒ ผูท่ีไดรับการคัดเลือกใหเปนนักศึกษาจะมีสภาพเปนนักศึกษาก็ตอเม่ือไดขึ้น
ทะเบียนเปนนักศึกษาแลว 
 ขอ ๑๒. การลงทะเบียนเรียน 
  ๑๒.๑ กําหนดการลงทะเบียนเรียน วิธีการลงทะเบียนเรียน ใหเปนไปตามท่ี
มหาวิทยาลัยกําหนดในแตละภาคการศึกษา 
  ๑๒.๒ การลงทะเบียนเรียนใหเปนไปตามขอกําหนดของหลักสูตร 
  ๑๒.๓ การลงทะเบียนเรียน นักศึกษาจะตองลงทะเบียนเรียนไมนอยกวา ๙ หนวยกิต
และไมเกิน ๒๒ หนวยกิต ในแตละภาคการศึกษาปกติสําหรับการลงทะเบียนเรียนเต็มเวลาและให
ลงทะเบียนเรียนไดไมเกิน ๙ หนวยกิต ในแตละภาคการศึกษาปกติสําหรับการลงทะเบียนเรียนไมเต็ม
เวลา ยกเวน ในกรณีท่ีแผนการศึกษาของหลักสูตรนั้นไดกําหนดไวเปนอยางอ่ืน ใหปฏิบัติตามแผนท่ี
กําหนดไวหรือเปนนักศึกษาภาคการศึกษาสุดทายท่ีจะสําเร็จการศึกษา 
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 ขอ ๑๓. การขอเพ่ิม ขอถอนหรือขอยกเลิกรายวิชา 
  ๑๓.๑ การขอเพ่ิม ขอถอน และขอยกเลิกรายวิชา จะตองไดรับอนุมัติจากนายทะเบียน
โดยความเห็นชอบของอาจารยท่ีปรึกษาและอาจารยผูสอนกอน 
  ๑๓.๒ การขอเพ่ิม ขอถอน ตองกระทําภายใน ๒๐ วันแรกของภาคการศึกษา 
  ๑๓.๓ การขอยกเลิกรายวิชาตองดําเนินการใหแลวเสร็จกอนสอบปลายภาคการศึกษา
นั้นๆ ไมนอยกวา ๑ สัปดาห 
 
 ขอ ๑๔. การรักษาสภาพนักศึกษา 
  ๑๔.๑ นักศึกษาท่ีลาพักการเรียนหรือถูกส่ังใหพักการเรียนตองชําระเงินคาธรรมเนียม
รักษาสภาพนักศึกษาตามท่ีมหาวิทยาลัยกําหนด มิฉะนั้นจะตองพนสภาพนักศึกษา 
  ๑๔.๒ การรักษาสภาพนักศึกษาใหดําเนินการใหแลวเสร็จกอนวันสอบปลายภาค ๑ 
สัปดาห 
 ขอ ๑๕. คาธรรมเนียมการศึกษาและการชําระคาธรรมเนียมการศึกษาใหเปนไปตามระเบียบ
ของมหาวิทยาลัย 
 ขอ ๑๖. การลงทะเบียนเรียนจะสมบูรณตอเม่ือนักศึกษาไดชําระคาธรรมเนียมตางๆและสง
หลักฐานการลงทะเบียนตอมหาวิทยาลัยแลว 
  

หมวด ๕ 
ระเบียบการศึกษา 

 ขอ ๑๗. ระเบียบการเรียน 
  ๑๗.๑ นักศึกษาตองลงทะเบียนเรียนติดตอกันทุกภาคการศึกษาปกติ การลาพักการ
เรียนตองปฏิบัติตามหลักเกณฑการลาพักการเรียน 
  ๑๗.๒ นักศึกษาตองมีเวลาเรียนในรายวิชาหนึ่งๆไมนอยกวารอยละ ๘๐ ของเวลาเรียน
ท้ังหมดของรายวิชานั้นจึงจะมีสิทธิสอบปลายภาค แตท้ังนี้นักศึกษาท่ีมีเวลาเรียนในรายวิชานั้นๆตั้งแต
รอยละ ๖๐ ขึ้นไป แตไมถึงรอยละ ๘๐ ของเวลาเรียนท้ังหมดของวิชานั้นจะมีสิทธิสอบปลายภาคได
ตอเม่ือไดรับอนุมัติจากคณะกรรมการคณะเสียกอน หากมีเวลาเรียนในรายวิชาใดนอยกวารอยละ ๖๐  
จะไมมีสิทธิสอบรายวิชานั้น 
  กรณีไมสามารถปฏิบัติตามขอกําหนดในวรรคแรกไดใหอยูในดุลยพินิจของอธิการบด ี 
ท้ังนี้ยกเวนระบบการศึกษาทางไกลใหเปนไปตามประกาศของมหาวิทยาลัย 
  ๑๗.๓ ประเภทการลงทะเบียนเรียน 
   ๑๗.๓.๑ การลงทะเบียนประเภทนบัหนวยกิต (Credit) เปนการลงทะเบียน
รายวิชาตามหลักสูตร มีการนําผลการเรียนมาคิดคาระดับคะแนนเฉล่ียสะสม 
   ๑๗.๓.๒ การลงทะเบียนประเภทไมนับหนวยกิต (Audit) เปนการลงทะเบียน
เรียนเพ่ือเพ่ิมความรูจะรายงานผลการเรียนเปน S และ U โดยไมนับหนวยกิตในหลักสูตรและไมตอง
เรียนซํ้าเม่ือไดผลการเรียนเปน U  
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   ๑๗.๓.๓ การลงทะเบียนรายวิชาท่ีหลักสูตรบังคับใหเรียนเพ่ิมตามขอกําหนด
เฉพาะ(Pre Requisite)จะรายงานผลการเรียนเปน PD   P  และ F  หากไดผลการเรียนเปน  F  จะตอง
ลงทะเบียนซํ้าจนกวาผลการเรียนจะเปน  P 
 ขอ ๑๘. การประเมินผล 
  ๑๘.๑ ใหอาจารยผูสอนประเมินผลทุกรายวิชาท่ีมีการสอนในแตภาคการศึกษา ซ่ึงการ
ประเมินผลตองทําตลอดภาคการศึกษาโดยวิธีตางๆ เชน การทดสอบยอย รายงาน   ทํางานกลุม สอบ
กลางภาค และใหมีการสอบปลายภาค เวนแตเปนกรณีท่ีตองปฏิบัติตาม     มาตรฐานองคกรวิชาชีพ
มหาวิทยาลัยจะกําหนดเกณฑการประเมินผลเปนอยางอ่ืนก็ได 
  ๑๘.๒ นักศึกษาท่ีขาดสอบปลายภาค โดยมีเหตุผลและความจําเปนจะตองยื่น  คํารอง
ขอสอบภายใน ๒๐ วัน นับจากวันเปดภาคการศึกษาถัดไป โดยใหอยูในดุลยพินิจของอาจารยผูสอน 
  ๑๘.๓ นักศึกษาท่ีทุจริตในการสอบใหถือวาสอบตกรายวิชานั้นและใหดําเนินการตาม
ระเบียบวาดวยวินัยนักศึกษา 
 ขอ ๑๙. ผลการเรียน 
  ๑๙.๑ ผลการเรียนเปนส่ิงท่ีแสดงความสามารถในการเรียนรูของผูเรียน ซ่ึงสามารถวัด
ไดจากการสอบขอเขียน และ/หรือ การปฏิบัติงาน และ/หรือ ผลงานอ่ืนๆท่ีไดรับ มอบหมายจาก
อาจารยประจําวิชาแลวประเมินเปนระดับคะแนน การรายงานผลการเรียนให    รายงานท้ังระดับคะแนน
และคาระดับคะแนนเฉล่ีย 

๑๙.๒ ใหมีการประเมินผลการเรียนในรายวิชาตางๆ ตามหลักสูตรเปน ๒ ระบบ   
         ดังนี ้

   ๑๙.๒.๑ ระบบมีคาระดับคะแนนแบงเปน ๘ ระดับ ดังนี ้
   ระดับคะแนน           ความหมาย              คาระดับคะแนน 
 A           ดีเยี่ยม(Excellent)          ๔.๐ 

        B+                      ดีมาก(Very  Good)              ๓.๕  
        B                        ดี (Good)           ๓.๐ 

        C+   ดีพอใช(Fairly Good)             ๒.๕ 
        C   พอใช(Fairly)                       ๒.๐ 
        D+   ออน(Poor)                          ๑.๕  
                      D                 ออนมาก(Very Poor)              ๑.๐    
                       E   ตก(Failed)                          ๐ 
  ระบบนี้ใชสําหรับการประเมินผลรายวิชาท่ีเรียนตามหลักสูตร 

(๑) ระดับคะแนนท่ีถือวาสอบไดตองไมต่ํากวา  D   
(๒) วิชาเลือกถาไดคาคะแนนต่ํากวา  D สามารถเปล่ียนไปเลือกรายวิชา 

อ่ืนได   
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(๓)  การประเมินผลรายวิชาเตรียมฝกประสบการณวิชาชีพ และรายวิชาฝก
ประสบการณ ถาไดคาคะแนนต่ํากวา C  ถือวาสอบตก  นักศึกษาจะตองลงทะเบียนและเรียนใหม   
ถาไดรับการประเมินต่ํากวา  C  เปนคร้ังท่ีสองถือวาพนสภาพนักศึกษา 
  ๑๙.๒.๒ ระบบไมมีคาระดับคะแนน  กําหนดสัญลักษณการประเมินดังนี ้
   อักษร    ความหมาย 
     F               ผลการประเมินไมผาน (Fail) 
     P          ผลการประเมินผาน (Pass) 
  PD                   ผลการประเมินผานดีเยี่ยม (Pass with    
                                                          Distinction) 
  ระบบนี้ใชสําหรับการประเมินรายวิชาท่ีหลักสูตรบังคับใหเรียนเพ่ิมตามขอกําหนด
เฉพาะ หากนักศึกษาไดผลประเมิน F นักศึกษาตองลงทะเบียนเรียนใหมจนกวาจะสอบ 
ได  P 
  
  ๑๙.๒.๓ สัญลักษณอ่ืนมีดังนี ้
   Ad (Audit)  ใชสําหรับการลงทะเบียนเพ่ือรวมฟงโดยไมนับหนวยกิต 
   W (Withdraw) ใชสําหรับการบันทึกหลังจากไดรับการอนุมัติใหถอนรายวิชา
นั้นกอนกําหนดปลายภาคไมนอยกวา ๒ สัปดาห ซ่ึงจะไดรับอนุมัติใหถอนรายวิชาเรียนในกรณีท่ี
นักศึกษาลาพักการศึกษาหรือถูกส่ังใหพักการศึกษาหลังจากลงทะเบียนเรียนในภาคเรียนนั้นแลวและ
รายวิชาเลือกท่ีไดรับอนุมัติใหเรียนวิชาอ่ืนแทน 
   I (Incomplete) ใชสําหรับบันทึกการประเมินท่ีไมสมบูรณในรายวิชาท่ี
นักศึกษายังทํางานไมเสร็จเม่ือส้ินภาคเรียนหรือขาดสอบ  นักศึกษาท่ีได I ตองดําเนินการขอรับการ
ประเมินเพ่ือเปล่ียนระดับคะแนนใหเสร็จส้ินในภาคเรียนถัดไป ดังนี ้
   (๑) กรณีท่ีนักศึกษาทํางานไมเสร็จ ผูสอนพิจารณาผลงานท่ีคางอยูเปนศูนย
และประเมินผลการเรียนจากคะแนนท่ีมีอยูแลว 
   (๒) กรณีนักศึกษาขาดสอบ ถาไมสอบภายในภาคเรียนถัดไป          
นายทะเบียนจะเปล่ียนผลการเรียนเปน E 
  ๑๙.๓ การคิดคาเฉล่ียระดับคะแนนเฉล่ียสะสม 
   ๑๙.๓.๑ ใหนับหนวยกิตสะสมเฉพาะรายวิชาท่ีมีคาระดับคะแนนแต    
ไมใชรายวิชาท่ีตองเรียนเพ่ิม 
   ๑๙.๓.๒ การคิดคาระดับคะแนนเฉล่ียสะสมของนักศึกษา ใหคิดจาก  
ทุกรายวิชาท่ีลงทะเบียนเรียน ท้ังรายวิชาท่ีสอบไดและรายวิชาท่ีสอบตก 
   ๑๙.๓.๓ การคํานวณคาระดับคะแนนเฉล่ียประจําภาคการศึกษาและระดับ
คะแนนเฉล่ียสะสม ใหนําเอาผลคูณจํานวนหนวยกิตกับคาระดับคะแนนของทุกรายวิชาท่ี  ลงทะเบียนมา
รวมกันแลวหารดวยผลบวกของหนวยกิตของรายวิชาท้ังหมด ผลของการหารนี้ให ใชทศนิยม ๒ 
ตําแหนงโดยไมมีการปดเศษ 
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   ๑๙.๓.๔  การคํานวณหาคาระดับคะแนนเฉล่ียและคาระดับคะแนนเฉล่ียสะสม
โดยใหมีการคํานวณทุกภาคการศึกษาและไมนํารายวิชาท่ีไดรับอักษร I มาคิดคาระดับคะแนนเฉล่ียและ
คาระดับคะแนนเฉล่ียสะสม  
   ๑๙.๓.๕ มหาวิทยาลัยมีอํานาจระงับการออกใบแสดงผลการศึกษาและ
ใบรับรองใด ๆ ใหแกนักศึกษาท่ีคางชําระหนี้สินของมหาวิทยาลัยหรือไมผานกิจกรรมท่ีมหาวิทยาลัยกําหนด 
ถึงแมวาจะไดมีการประกาศผลการเรียนไปแลวก็ตาม 
 ขอ ๒๐. การเรียนในภาคฤดูรอนใหเปนไปตามประกาศของมหาวิทยาลัย  วาดวย การศึกษา
ภาคฤดูรอน 
 ขอ ๒๑. การยายคณะ และ/หรือ การเปล่ียนโปรแกรมวิชา 
  ๒๑.๑ นักศึกษาท่ีจะขอยายคณะ ตองไดเรียนตามหลักสูตรในคณะเดิมมาแลว ไมนอย
กวา ๑ ปการศึกษาและมีหนวยกิตสะสมมาแลวไมนอยกวา ๓๐ หนวยกิตและมีคุณสมบัติอ่ืนตามท่ี 
คณะท่ีนักศึกษาจะยายเขากําหนด 
  ๒๑.๒ นักศึกษาท่ีประสงคจะยายคณะ จะตองยื่นเอกสารตาง ๆ ตามท่ีมหาวิทยาลัย
กําหนดตอฝายทะเบียนและประมวลผลภายใน  ๒๐  วัน นับจากวันเปดภาคการศึกษา 
  ๒๑.๓ การยายคณะจะกระทําไดเม่ือไดรับความเห็นชอบจากอาจารยท่ีปรึกษาคณบดีท่ี
นักศึกษาขอยายออกจากการศึกษา และไดรับความเห็นชอบจากคณบดีท่ีนักศึกษาขอยายเขาศึกษา แลว
แจงใหฝายทะเบียนและประมวลผล 
  ๒๑.๔ นักศึกษาท่ียายคณะจะตองมีเวลาศึกษาอยูในคณะท่ีตนยายเขา อยางนอย ๒ ป
การศึกษากอนสําเร็จการศึกษา 
  ๒๑.๕ ระยะเวลาการศึกษา ใหนับตั้งแตเขาศึกษาในคณะเดิม 
  ๒๑.๖ นักศึกษาท่ีไดรับอนุมัติใหยายคณะ จะตองชําระคาธรรมเนียมตามท่ีมหาวิทยาลัย
กําหนด 
  ๒๑.๗ การโอนรายวิชาและจํานวนรายวิชาท่ีจะโอน ตองไดรับอนุมัติจากคณบดีท่ี
นักศึกษายายเขา 
  ๒๑.๘ นักศึกษาท่ียายคณะใหคํานวณระดับคะแนนเฉล่ียสะสมจากรายวิชาท้ังหมด     
ท่ีไดรับอนุมัติใหโอนมาจากคณะเดิม รวมกับรายวิชาท่ีเรียนในคณะท่ีรับเขาศึกษาดวย 
  ๒๑.๙ นักศึกษาท่ีจะเปล่ียนโปรแกรมวิชา จะตองมีเวลาศึกษาอยูในสาขาวิชาเดมิมาแลว
ไมนอยกวา ๑ ปการศึกษา 
  ๒๑.๑๐ การเปล่ียนโปรแกรมวิชา จะกระทําไดก็ตอเม่ือไดรับความเห็นชอบจากคณบดี
และใหคณบดีอนุมัติแลวแจงฝายทะเบียนและประมวลผล 
  ๒๑.๑๑ นักศึกษาท่ีไดรับอนุมัติใหเปล่ียนโปรแกรมวิชา จะตองชําระคาธรรมเนียมตามท่ี
มหาวิทยาลัยกําหนด 
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 ขอ ๒๒. การรับโอนนักศึกษาจากสถาบันอุดมศึกษาอ่ืน 
  ๒๒.๑ มหาวิทยาลัยอาจพิจารณารับโอนนักศึกษาจากสถาบันอุดมศึกษาอ่ืนท่ีมีวิทย
ฐานะเทียบเทามหาวิทยาลัยและกําลังศึกษาในหลักสูตรทีมีระดับและมาตรฐานเทียบเคียงกับหลักสูตร
ของมหาวิทยาลัยมาเปนนักศึกษาของมหาวิทยาลัยโดยไดรับความเห็นชอบจากคณบดี และไดรับอนุมัติ
จากอธิการบด ี
  ๒๒.๒ นักศึกษาท่ีไดรับการพิจารณารับโอนตองมีคุณสมบัติตามขอ ๗ 
 ขอ ๒๓. การเทียบโอนผลการเรียน ประสบการณ การศึกษานอกระบบ  การศึกษาตามอัธยาศัย
เพ่ือขอยกเวนการเรียนใหเปนไปตามระเบียบของมหาวิทยาลัย 
 ขอ ๒๔. การลงทะเบียนเรียนขามสถานศึกษา นักศึกษาอาจลงทะเบียนขามสถานศึกษา 
ไดโดยไดรับอนุมัติจากมหาวิทยาลัย 
 ขอ ๒๕. การเรียนเพ่ือเปล่ียนคาระดับคะแนนสะสมเพ่ือใหเปนไปตามเกณฑสําเร็จการศึกษา 
รายวิชาท่ีจะขอเปล่ียนคาระดับคะแนนถาเปนการเรียนซํ้าจะตองเปนรายวชิาท่ีต่ํากวา C 
  การคิดคาระดับคะแนนเฉล่ียสะสมจะตองคิดท้ังคะแนนเดิมและคะแนนใหมสําหรับ
รายวิชาท่ีเรียนซํ้า 
 ขอ ๒๖. รายวิชาใดท่ีนักศึกษาไดระดับคะแนน F หรือ E แลวแตกรณี นักศึกษาจะตอง 
ลงทะเบียนซํ้ารายวิชานั้น แตกรณีนักศึกษาไดระดับคะแนน E ในรายวิชาเลือกนกัศึกษาอาจเลือกรายวิชา
อ่ืนแทนไดและนําผลการเรียนมาคิดคาคะแนนเฉล่ียและรายวิชาท่ีไดระดับคะแนน  F     ใหบันทึกผล
การเรียนแตไมนํามาคิดคาระดับคะแนนเฉล่ีย 
 ขอ ๒๗.การลาพักการเรียน นักศึกษาอาจยื่นขอลาพักการเรียนไดในกรณีตอไปนี ้
  ๒๗.๑ ถูกเกณฑหรือระดมพลเขารับราชการทหารกองประจําการ 
  ๒๗.๒ ไดรับทุนแลกเปล่ียนนักศึกษาระหวางประเทศหรือทุนอ่ืนใดตามท่ีมหาวิทยาลัย
เห็นสมควรสนับสนุน 
  ๒๗.๓ เจ็บปวยจนตองพักรักษาตัวเปนระยะเวลานานเกินรอยละ ๒๐ ของเวลาเรียน
ท้ังหมดในภาคการศึกษานั้นตามคําส่ังแพทย โดยมีใบรับรองแพทยจากสถานพยาบาล 
  ๒๗.๔ เม่ือนักศึกษามีความจําเปนสวนตัว  อาจยื่นคํารองขอลาพักการเรียนได ถาได
เรียนในมหาวิทยาลัยแลวอยางนอย ๑ ภาคการศึกษา 
 ขอ ๒๘. การลาพักการเรียนนักศึกษาตองยื่นคํารองตอฝายทะเบียนและประมวลผลกอนวัน
สอบปลายภาคไมนอยกวา ๓๐ วัน โดยผานอาจารยท่ีปรึกษา คณบดี และไดรับอนุมัติจากอธิการบดีหรือ
ผูท่ีอธิการบดีมอบหมาย 
  ในกรณีท่ีนักศึกษาไดรับอนุมัติใหลาพักการเรียนใหนับระยะเวลาท่ีลาพักการเรียนอยูใน
ระยะเวลาการศึกษาดวย  ยกเวนการลาพักการเรียนตามขอ ๒๗.๑ และ ๒๗.๒ 
  นักศึกษาไดรับอนุมัติใหลาพักการเรียน เม่ือจะกลับเขาเรียนจะตองยื่นคํารองขอกลับ
เขาเรียนกอนวันเปดภาคเรียนไมนอยกวา ๒ สัปดาห 
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 ขอ ๒๙. การลาออก นักศึกษาท่ีประสงคจะลาออกใหยื่นคํารองขอลาออกและไดรับอนุมัติจาก
มหาวิทยาลัย 

หมวด ๖ 
สถานภาพนักศึกษา 

 ขอ ๓๐. สถานภาพนักศึกษา 
  ๓๐.๑ สถานภาพนักศึกษาส้ินสุดลงดวย 
   ๓๐.๑.๑ ตาย 
   ๓๐.๑.๒ ลาออก 
   ๓๐.๑.๓ ขาดคุณสมบัติของการเปนนักศึกษา 
   ๓๐.๑.๔ ไมลงทะเบียนเรียน ในภาคการศึกษาใดศึกษาหนึ่ง และไมลา 
                                          พักการเรียน 
   ๓๐.๑.๕ ไดคาระดับคะแนนเฉล่ียสะสมต่ํากวา ๑.๖๐ เม่ือลงทะเบียนเรียนและ
มีผลการเรียนแลว ๒ ภาคการศึกษาปกติ หรือไดคาระดับคะแนนเฉล่ียสะสมต่ํากวา๑.๘๐ เม่ือ
ลงทะเบียนเรียนครบหลักสูตรหรือมีผลการเรียนแลว ๔ ภาคการศึกษาปกตินับแตวันเขาเรียน และทุกๆ 
สองภาคการศึกษาปกติถัดไป 
   ๓๐.๑.๖ เม่ือลงทะเบียนเรียนครบกําหนดระยะเวลาการศึกษา ตามขอ  ๑๐ 
และยังไมสําเร็จการศึกษา 
   ๓๐.๑.๗ นักศึกษาไมผานรายวิชาการเตรียมฝกประสบการณวิชาชีพ หรือ
รายวิชาการเตรียมฝกประสบการณวิชาชีพเปนคร้ังท่ี ๒  
   ๓๐.๑.๘ ใหพนสภาพนักศึกษาตามระเบียบวาดวยวินัยนักศึกษา 
   ๓๐.๑.๙ เรียนครบตามหลักสูตรและไดรับอนุมัติใหสําเร็จการศึกษา 
 
  ๓๐.๒ ผูท่ีมีสถานภาพการเปนนักศึกษาจะมีบัตรประจําตัวนักศึกษาเปนหลักฐาน 
เพ่ือประกอบการใชสิทธิตางๆ ท่ีนักศึกษาพึงมีในมหาวิทยาลัย 
  ๓๐.๓ การคืนสถานภาพการเปนนักศึกษา นักศึกษาท่ีส้ินสุดสถานภาพการเปน
นักศึกษาตามขอ ๓๐.๑.๔ มีสิทธิในการขอคืนสภาพนักศึกษาได 
 

หมวด ๗ 
การเสนอใหอนุปริญญาและปริญญา 

 ขอ ๓๑. การขอรับและอนุมัติอนุปริญญาและปริญญา 
  ๓๑.๑ นักศึกษาท่ีมีสิทธิจะขอรับปริญญา ตองศึกษารายวิชาตางๆ ครบถวนตาม
หลักสูตรและตามขอกําหนดของมหาวิทยาลัย โดยมีคาระดับคะแนนเฉล่ียสะสมตั้งแต ๒.๐๐ ขึ้นไป มี
เวลาเรียนเปนไปตามขอ ๑๐ ยกเวนผูไดรับโอนรายวิชา 
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  ๓๑.๒ นักศึกษาท่ีเรียนครบหลักสูตร และปฏิบัติครบตามขอกําหนดและระเบียบแตได
คาระดับคะแนนเฉล่ียสะสมต่ํากวา ๒.๐๐ อาจขอรับอนุปริญญาไดถาไดศึกษาครบตามเกณฑหลักสูตร
อนุปริญญา 
  ๓๑.๓ ใหนักศึกษาขอขึ้นทะเบียนบัณฑิต เม่ือคาดวาจะสอบไดครบถวนตาม หลักสูตร
ตอฝายทะเบียนและประมวลผล ภายในเวลาท่ีกําหนด 
  ๓๑.๔ ใหคณะกรรมการท่ีมหาวิทยาลัยแตงตั้งเปนผูอนุมัติผลการศึกษา 
  ๓๑.๕ นักศึกษาตองชําระหนี้สินท้ังหมดตอมหาวิทยาลัยใหเรียบรอยเสร็จส้ินกอนจึงจะ
ไดรับการสเนอช่ือเพ่ือขอรับปริญญา หรืออนุปริญญา 
  ๓๑.๖ นักศึกษาท่ีสมควรไดรับการเสนอช่ือใหไดรับปริญญา หรืออนุปริญญา  จะตอง
เปนผูมีความประพฤติท่ีดี มีคุณธรรมไมขัดตอระเบียบของมหาวิทยาลัยและวินัยของนักศึกษา 
  ๓๑.๗ ใหสภาวิชาการเสนอการใหปริญญาหรืออนุปริญญาและสภามหาวิทยาลัย 
พิจารณาอนุมัติปริญญา หรืออนุปริญญา 
 ขอ ๓๒. การใหปริญญาเกียรตินิยม 
  ๓๒.๑ สอบไดในรายวิชาใดๆไมต่ํากวา C ตามระบบคาระดับคะแนนหรือไมได F ตาม
ระบบไมมีคาระดับคะแนน   
  ๓๒.๒ สอบไดคาระดับคะแนนเฉล่ียจากระดับอนุปริญญาหรือประกาศนียบัตรวชิาชีพ
หรือประกาศนียบัตรอ่ืนใดท่ีเทียบเทาไมนอยกวา ๓.๖๐ และเรียนครบตามหลักสูตรไดคาระดับคะแนน
เฉล่ียจากการศึกษาในมหาวิทยาลัยไมนอยกวา ๓.๖๐  ขึ้นไปสําหรับปริญญาบัณฑิตเกียรตินิยมอันดับ ๑ 
และไดคาระดับคะแนนเฉล่ียจากสถาบันเดิมและคาระดับคะแนนเฉล่ียจากการศึกษาในมหาวิทยาลัยได
ระดับคะแนนเฉล่ียสะสมตั้งแต ๓.๒๕ แตไมถึง ๓.๖๐ สําหรับปริญญาบัณฑิตเกียรตินิยมอันดับ ๒ 
  ๓๒.๓ สําเร็จการศึกษาภายในกําหนดเวลาไมเกินจํานวนปการศึกษาท่ีระบุไวใน
หลักสูตร 
  ๓๒.๔ นักศึกษาท่ีขอเทียบโอนรายวิชา ไมมีสิทธิไดรับปริญญาบัณฑิตเกียรตินิยม 
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หมวดท่ี ๘ 
บทเบ็ดเตล็ด 

 ขอ ๓๓ . มหาวิทยาลัยมีสิทธิเพิกถอนปริญญาหรืออนุปริญญาเม่ือตรวจพบวาผูสําเร็จการศึกษา
หรือบัณฑิตขาดคุณสมบัต ิ
 ขอ ๓๔. ในระหวางท่ียังไมไดออกระเบียบ ประกาศ หรือหลักเกณฑใดเพ่ือปฏิบัติตามขอบังคับ
นี้ใหนํา ระเบียบ ประกาศ หรือหลักเกณฑท่ีเก่ียวกับการศึกษาขั้นปริญญาตรีท่ีมีผลใชบังคับอยูกอนหรือ
ในวันท่ีขอบังคับนี้ใชบังคับ มาใชโดยอนุโลม เทาท่ีไมขัดหรือแยงกับระเบียบนี้ จนกวาจะไดออกระเบียบ 
ประกาศ ขอกําหนดหรือหลักเกณฑตามขอบังคับนี ้
 

ประกาศ ณ วันท่ี  ๑๒  มีนาคม  ๒๕๕๐ 
 

 
 

(ศาสตราจารย ดร.ปรีดี  เกษมทรัพย) 
นายกสภามหาวิทยาลัยราชภัฏรอยเอ็ด 
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ภาคผนวก  ค  
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คําสั่งมหาวิทยาลัยราชภัฏรอยเอ็ด 

ท่ี ๗๗๖ / ๒๕๕๑ 
เร่ือง แตงต้ังคณะกรรมการพัฒนาหลักสูตร 

มหาวิทยาลัยราชภัฏรอยเอ็ด 
……………………………………………………… 

 
ตามท่ีรัฐบาลไดปฏิรูปโครงสรางของกระทรวงศึกษาธิการและหลักสูตรการศึกษา 

ขั้นพ้ืนฐาน พุทธศักราช ๒๕๔๔ เปนเหตุใหการจัดการเรียนการสอนหลักสูตรตาง ๆของมหาวิทยาลัย
ราชภัฏรอยเอ็ด ตองมีการพัฒนาอยางเรงดวน เพ่ือใหทันกับเหตุการณและความตองการของผูใชบัณฑิต  
ดังนั้นเพ่ือใหการพัฒนาหลักสูตรทุกสาขาวิชา คณะศิลปศาสตรและวิทยาศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏ
รอยเอ็ด ดําเนินไปดวยความเรียบรอย  บังเกิดผลดี  มหาวิทยาลัยฯ จึงขอแตงตัง้คณะกรรมการพัฒนา
หลักสูตรตาง ๆ   ดังนี ้
 
๑. คณะกรรมการอํานวยการ 
 ๑.๑ ผูชวยศาสตราจารย ดร.เฉลย ภูมิพันธุ   ประธานกรรมการ 
 ๑.๒ ผูชวยศาสตราจารย ดร.ปราโมทย  เบญจกาญจน  รองประธานกรรมการ 
 ๑.๓ ผูชวยศาสตราจารย ดุสิต  อุบลเลิศ  กรรมการ 
 ๑.๔ ผูชวยศาสตราจารย ดร. สมใจ ภูมิพันธุ   กรรมการ 
 ๑.๕ ผูชวยศาสตราจารย สนธยา  นอยวังคลัง  กรรมการ 
 ๑.๖ นางสาวอัจฉรียา   พัฒนสระค ู  กรรมการ 
 ๑.๗ ผูชวยศาสตราจารย เสริมศรี  สุทธิสงค  กรรมการและเลขานุการ 
 ๑.๙  นางสาวศรีสุนันท   ประเสริฐสังข  กรรมการและผูชวยเลขานกุาร  
 
๒. คณะกรรมการดําเนินงาน 
 ๒.๑ ผูชวยศาสตราจารย ดร.ปราโมทย เบญจกาญจน  ประธานกรรมการ 
 ๒.๒ ผูชวยศาสตราจารย เสริมศรี  สุทธิสงค  รองประธานกรรมการ 
 ๒.๓ นางสาวศรีสุนันท   ประเสริฐสังข  กรรมการ 
 ๒.๓ นางจิตราภรณ   วงศคําจันทร  กรรมการ 
 ๒.๔ นางสาวกัญญาวด ี   แสงงาม   กรรมการ 
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 ๒.๕ หัวหนาสาขาวิชาทุกสาขาวิชา     กรรมการ 
 ๒.๖ นางสาวนิธินาถ      อุดมสันต   กรรมการและเลขานุการ 
 ๒.๗ นางสาวสุภิมล   บุญพอก  กรรมการและผูชวยเลขานุการ 
 ๒.๘ นายธีระ    วงคไชยชาญ  กรรมการและผูชวยเลขานุการ 
 ๒.๙ นางสาววณิชยา   เนืองพันธ   กรรมการและผูชวยเลขานุการ 
 
๓. คณะกรรมการพัฒนาหลักสูตร 
 ๓.๑ คณะกรรมการพัฒนาหลักสูตรกลุมวิชาการศึกษาท่ัวไป 
  ๓.๑.๑ ผูชวยศาสตราจารยสนธยา    นอยวังคลัง ประธานกรรมการ 
  ๓.๑.๒ นางสาวจารุวรรณ      แสงปลาด  กรรมการ 

๓.๑.๓ นายสัญชัย   ฮามคําไพ กรรมการ 
  ๓.๑.๔ นางสาวหนึ่งฤทัย   มวงเย็น  กรรมการ 
  ๓.๑.๕ นายนันทิพัฒน   เพ็งแดง  กรรมการ 
  ๓.๑.๖ นางสาวอณิสณ ี       แทนอาษา กรรมการ  
  ๓.๑.๗ นางสาวกัญญาวด ี  แสงงาม  กรรมการ 
  ๓.๑.๘ นายสัจธรรม    พรทวีกุล กรรมการ 
  ๓.๑.๙ นางสาวชนาใจ    หม่ืนไธสง กรรมการ 
  ๓.๑.๑๐ นายศักดิ์ศรี    สืบสิงห   กรรมการ 
  ๓.๑.๑๑  นายศุภชัย    ราชอาจ  กรรมการ 
  ๓.๑.๑๒  นางปาริชาต ิ   คณาศรี  กรรมการ  
  ๓.๑.๑๓  นางสาวรุจิเรข   บุญกาพิมพ กรรมการ  
  ๓.๑.๑๒  นางริยา   เด็ดขาด  กรรมการ 
  ๓.๑.๑๓  นายวรฉัตร   รวิวรรณ  กรรมการ 
  ๓.๑.๑๔  นายไกรวุฒ ิ   โปทาหนัก กรรมการ 
  ๓.๑.๑๕  นายธวัชชัย   ศิลปโชค กรรมการ   
  ๓.๑.๑๖   นางสาวปยะสุดา  เพชราเวช กรรมการ 
  ๓.๑.๑๗  นายเช่ียวชาญ   ยางศิลา  กรรมการ 
  ๓.๑.๑๘   นายกลา    ภูมิพยัคฆ กรรมการ 

๓.๑.๑๙   นายทรัพยกนก  รัตนมณเฑียรชัย กรรมการ 
๓.๑.๒๑   นางสาวศรีสุนันท  ประเสริฐสังข  กรรมการและเลขานุการ  
๓.๑.๒๒   นางสาวนิธินาถ    อุดมสันต     กรรมการและผูชวยเลขานุการ 
๓.๑.๒๓    นางสาวสุภิมล     บุญพอก      กรรมการและผูชวยเลขานุการ
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 ๓.๒ คณะกรรมการพัฒนาหลักสูตรสาขาวิชาการศึกษาปฐมวัย 
  ๓.๒.๑ นางสาวนิธินาถ      อุดมสันต ประธานกรรมการ 

๓.๒.๒  นางจิตราภรณ    วงศคําจันทร  กรรมการ 
๓.๒.๓  นายเกรียงศักดิ์    ศรีสมบัติ  กรรมการ 
๓.๒.๔  นางสาวกัญญาวดี   แสงงาม  กรรมการ  
๓.๒.๕ นางสาวสุภิมล   บุญพอก กรรรมการและเลขานุการ 

     
 ๓.๓ คณะกรรมการพัฒนาหลักสูตรสาขาวิชาคณิตศาสตร  
  ๓.๓.๑ นางปาริชาติ            คณาศรี  ประธานกรรมการ 
  ๓.๓.๒ นายวิชิต    กํามันตะคุณ กรรมการ 
  ๓.๓.๓ นางมนชิดา       ภูมิพยัคฆ กรรมการ 
  ๓.๓.๔ นางเบญจมาภรณ    เสนารัตน กรรมการ 
  ๓.๓.๕ นายศุภชัย    ราชอาจ  กรรมการ 
  ๓.๓.๖ นางรัชนีเพ็ญ       พลเยี่ยม กรรมการและเลขานุการ 
 
 ๓.๔  คณะกรรมการพัฒนาหลักสูตรสาขาวิชาภาษาอังกฤษ 
  ๓.๔.๑ นายสัญชัย    ฮามคําไพ ประธานกรรมการ 
  ๓.๔.๒ ผูชวยศาสตราจารย สนธยา   นอยวังคลัง กรรมการ 
  ๓.๔.๓ นางสาวขอบฟา    จันทรเจริญ กรรมการ 

๓.๔.๔ นางสาวเดือนเพ็ญ          รักษแพทย กรรมการ 
๓.๔.๕ นางสาวพูนสุข     จันทศิลป  กรรมการ 
๓.๔.๖ นางสาวณัฎฐชนัญ  หนูแปน    กรรมการ 

  ๓.๔.๗ นางสาวธนาภรณ                พันทว ี  กรรมการและเลขานุการ  
 
๓.๕  คณะกรรมการพัฒนาหลักสูตรสาขาวิชาวิทยาศาสตร  

  ๓.๔.๑ นางสาวอณิสน ี   แทนอาษา ประธานกรรมการ 
  ๓.๔.๒ นางสาวภาวินี    เวชสิทธ์ินิรภัย กรรมการ 
  ๓.๔.๓ นางสาวปร่ิมมาลา    ขําคมเขตต กรรมการ 
  ๓.๔.๔ นายศักดิ์ศรี    สืบสิงห   กรรมการ 
  ๓.๔.๕ นางสาวรุจิเรข   บุญกาพิมพ   กรรมการและเลขานุการ  
 
 ๓.๖  คณะกรรมการพัฒนาหลักสูตรสาขาวิชาคอมพิวเตอรศึกษา 
  ๓.๖.๑  นายพิทักษ            พลคชา   ประธานกรรมการ 
  ๓.๖.๒  นายกลา             ภูมิพยัคฆ กรรมการ 

๓.๖.๓  นางมนชิดา             ภูมิพยัคฆ กรรมการและเลขานุการ 
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 ๓.๗  คณะกรรมการพัฒนาหลักสูตรสาขาวิชาดนตรีศึกษา  
  ๓.๗.๑  นายสัจธรรม   ทวีพรกุล   ประธานกรรมการ 
  ๓.๗.๒  นายธวัชชัย  ศิลปโชค   กรรมการ 

๓.๗.๓  นายศรันย  ศรีพุทธรินทร   กรรมการ 
๓.๗.๔  นายอํานาจ  ถามะพันธ   กรรมการ 
๓.๗.๕  นายบพิตร   เคาหัน    กรรมการและเลขานุการ 
 

 ๓.๘ คณะกรรมการพัฒนาหลักสูตรสาขาวิชาภาษาไทย   
  ๓.๘.๑  นายธีรศักดิ ์  ดาแกว    ประธานกรรมการ 
  ๓.๘.๒  นายนันทิพัฒน  เพ็งแดง   กรรมการ 

๓.๘.๓  นางสาวหนึ่งฤทัย  มวงเย็น   กรรมการและเลขานุการ 
 

๓.๙  คณะกรรมการพัฒนาหลักสูตรกลุมวิชาชีพครู 
  ๓.๙.๑ นายธีระศักดิ์   ดาแกว   ประธานกรรมการ 
  ๓.๙.๒ นายวิชิต   กํามันตะคุณ  รองประธานกรรมการ 
  ๓.๙.๓ นายสัจธรรม  พรทวีกุล  กรรมการ 
  ๓.๙.๔ นางปาริชาติ  คณาศรี   กรรมการ 
  ๓.๙.๕ นางจิตราภรณ  วงศคําจันทร  กรรมการ 
  ๓.๙.๖  นายพรชัย  ผาดไธสง  กรรมการ 
  ๓.๙.๗  นายเกรียงศักดิ์   ศรีสมบัต ิ  กรรมการ  

๓.๙.๘  นายศักดิ์ศรี   สืบสิงห    กรรมการและเลขานุการ  
๓.๙.๙   นางสาวนิธินาถ   อุดมสันต          กรรมการและผูชวยเลขานุการ   

 
หนาท่ี  พัฒนาหลักสูตรรายวิชาการศึกษาท่ัวไป วิชาเฉพาะดาน และวิชาชีพครู ตามท่ี

ไดรับมอบหมาย  
 

๓.๑๐.  คณะกรรมการพัฒนาหลักสูตรสาขาวิชานิติศาสตร 
  ๓.๑๐.๑  นางริยา      เด็ดขาด   ประธานกรรมการ 
  ๓.๑๐.๒  นายนิทัศน  ภูมิพันธ   กรรมการ 
  ๓.๑๐.๓  นายไกรวุฒิ   โปทาหนัก    กรรมการ 
  ๓.๑๐.๔  นางสาวกฤติญา  สุขเพ่ิม     กรรมการ 
  ๓.๑๐.๕   นายชยธร    ไชยวิเศษ  กรรมการ และเลขานุการ  
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๓.๑๑.  คณะกรรมการพัฒนาหลักสูตรสาขาวิชารัฐศาสตร    
  ๓.๑๑.๑ ผูชวยศาสตราจารยดร.เฉลย   ภูมิพันธุ     ประธานกรรมการ  
  ๓.๑๑.๒  นายปรมัตถ         โพดาพล  กรรมการ 
  ๓.๑๑.๓  นางสาวชนาใจ         หม่ืนไธสง  กรรมการ 
  ๓.๑๑.๔  นางสาวฐิติรัตน        เวทยศิริยานันท กรรมการ  
  ๓.๑๑.๕  นายชยพล         ธานีวัฒน  กรรมการ 
  ๓.๑๑.๖   นางสาวเบญจวรรณ           บุญโทแสง  กรรมการ 
  ๓.๑๑.๗   นางสาวภาวิดา          รังษี   กรรมการและเลขานุการ 
 
 ๓.๑๒.  คณะกรรมการพัฒนาหลักสูตรสาขาวิชารัฐประศาสนศาสตร     
 ๓.๑๒.๑   นางสาวชนาใจ     หม่ืนไธสง  ประธานกรรมการ  
 ๓.๑๒.๒   นางริยา                    เด็ดขาด กรรมการ 
 ๓.๑๒.๓   นายปรมัตถ    โพดาพล  กรรมการ 
 ๓.๑๒.๔   นายวรฉัตร    วริวรรณ กรรมการและเลขานุการ 
        
 ๓.๑๓.  คณะกรรมการพัฒนาหลักสูตรสาขาวิชา บริหารธุรกิจการตลาด 
 ๓.๑๓.๑   นายเกรียงไกร      กันแกว   ประธานกรรมการ  
 ๓.๑๓.๒   นางสาวโรจนา      โนนศรีชัย  กรรมการ  

๓.๑๓.๓   นางเกษรินทร              ภิญญาคง  กรรมการ 
๓.๑๓.๔   นางสาววรรณษา           วังแสนแกว               กรรมการและเลขานุการ   
      

 ๓.๑๔.  คณะกรรมการพัฒนาหลักสูตรสาขาวิชา บริหารธุรกิจการบัญชี 
 ๓.๑๔.๑   นางอารยะรัตน    ชารีแสน   ประธานกรรมการ  
 ๓.๑๔.๒   นางสาวลัดดา    กุลวุฒิ  กรรมการ  
 ๓.๑๔.๓   นางสาวอัจฉรียา    พัฒนสระค ู กรรมการ 

๓.๑๔.๔   นางสาววิไลวรรณ    โพนศิริ  กรรมการ 
๓.๑๔.๕    นางสาวดวงเดือน    เภตรา   กรรมการและเลขานุการ        
 

 ๓.๑๕.  คณะกรรมการพัฒนาหลักสูตรสาขาวิชา บริหารธุรกิจ คอมพิวเตอรธุรกิจ  
 ๓.๑๕.๑   นางสาวอัจฉรียา    พัฒนสระค ู ประธานกรรมการ  
 ๓.๑๕.๒   นายประหยัด       สุพะกํา  กรรมการ  
 ๓.๑๕.๓   นางสาวภิญญาพัชญ ทากุดเรือ กรรมการ 

๓.๑๕.๔   นางสาวอุณนดาทร   มูลเพ็ญ   กรรมการ 
๓.๑๕.๕   นางสาวนุชศรา      จังพล กรรมการและเลขานุการ    
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 ๓.๑๖  คณะกรรมการพัฒนาหลักสูตรสาขาวิชา การจัดการท่ัวไป 
 ๓.๑๖.๑    นางภัทริยา                     พรหมราษฎร  ประธานกรรมการ  
 ๓.๑๖.๒    ผูชวยศาสตราจารยเสริมศรี   สุทธิสงค กรรมการ  
 ๓.๑๖.๓   นางสาวศรีสุนันท               ประเสริฐสังข กรรมการ 

๓.๑๖.๔    นางจุลีวัลย          ภักดีวุฒ ิ กรรมการและเลขานุการ        
  

๓.๑๗  คณะกรรมการพัฒนาหลักสูตรสาขาวิชา เทคโนโลยีโยธา   
 ๓.๑๗.๑   นายวัชรากร   วงศคําจันทร  ประธานกรรมการ  
 ๓.๑๗.๒   นางสาวชลดา   ไรขาม กรรมการ  
 ๓.๑๗.๓   นายธีรศาสตร   คณาศรี  กรรมการ 

๓.๑๗.๔   นายวีรยุทธ   ชุติมารังสรรค  กรรมการ 
๓.๑๗.๕   นายยุทธพันธ    คําวัน  กรรมการและเลขานุการ       
  

 ๓.๑๘  คณะกรรมการพัฒนาหลักสูตรสาขาวิชา เทคโนโลยีอิเล็กโทรนิกส 
 ๓.๑๘.๑    นายธีรศาสตร     คณาศรี  ประธานกรรมการ  
 ๓.๑๘.๒    นางปริญญา     รสจนา  กรรมการ  
 ๓.๑๘.๓    นายนนทนันท    พลพันธ กรรมการ 

๓.๑๘.๔    นายวีรยุทธ    ชุติมารังสรรค กรรมการ 
๓.๑๘.๕    นายประมวล     เทพดู  กรรมการ 
๓.๑๘.๖    นายสันติ      พันธรัมย  กรรมการและเลขานุการ        
 

๓.๑๙  คณะกรรมการพัฒนาหลักสูตรสาขาวิชา  วิทยาศาสตรการกีฬา 
 ๓.๑๙.๑    ผูชวยศาสตราจารยดุสิต    อุบลเลิศ ประธานกรรมการ  
 ๓.๑๙.๒    นางสาวสายยา          ถนอมเมฆ กรรมการ  
 ๓.๑๙.๓    นายกริชธิชัย           สารกุล กรรมการ 

๓.๑๙.๔    นางสาวพุทธพรรณี       บุญมาก กรรมการ 
๓.๑๙.๕    นายสมชาย           เศรษฐจํานง กรรมการและเลขานุการ   

      
๓.๒๐  คณะกรรมการพัฒนาหลักสูตรสาขาวิชา ภาษาอังกฤษธุรกิจ 

 ๓.๒๐.๑   ผูชวยศาสตราจารยสนธยา    นอยวังคลัง  ประธานกรรมการ  
 ๓.๒๐.๒   นายสัญชัย         ฮามคําไพ กรรมการ  
 ๓.๒๐.๓   นางสาวธนาภรณ          พันทวี  กรรมการ    
 ๓.๒๐.๔   นางสาวพูนสุข         จันทศิลป กรรมการ 

๓.๒๐.๕   นางสาวนัจธิชา         จันทรศรี กรรมการและเลขานุการ  
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๓.๒๑  คณะกรรมการพัฒนาหลักสูตรสาขาวิชา   ภาษาจีน 
 ๓.๒๑.๑    ผูชวยศาสตราจารยสนธยา   นอยวังคลัง ประธานกรรมการ  
 ๓.๒๑.๒    นายสัญชัย         ฮามคําไพ กรรมการ  
 ๓.๒๑.๓    นางสาววิจิตรา        ดุลยะลา กรรมการ 

๓.๒๑.๔    นางสาวพูนสุข        จันทศิลป กรรมการ 
๓.๒๑.๕    นางสาวณัฏฐชนัญ        หนูแปน กรรมการและเลขานุการ 
        

๓.๒๒  คณะกรรมการพัฒนาหลักสูตรสาขาวิชา วิทยาการคอมพิวเตอร 
 ๓.๒๒.๑    นายทรัพยกนก   รัตนมณฑียรชัย ประธานกรรมการ  
 ๓.๒๒.๒    นายกลา  ภูมิพยัคฆ  กรรมการ  
 ๓.๒๒.๓    นายประหยัด  สุพะกํา  กรรมการ 

๓.๒๒.๔    นางสาวจารุวรรณ   แสงปลาด กรรมการและเลขานุการ  
       

๓.๒๓  คณะกรรมการพัฒนาหลักสูตรสาขาวิชา การจัดการโรงแรมและการทองเท่ียว 
 ๓.๒๓.๑    นางสุติมา    ฮามคําไพ ประธานกรรมการ  
 ๓.๒๓.๒    นางสาวจุฑารัตน  จิตถนอม กรรมการ  
 ๓.๒๓.๓    นางจุลีวัลย ภักดีวุฒ ิ กรรมการ    

๓.๒๓.๔    Mr. Ise  Hiroshi  กรรมการ 
๓.๒๓.๕    นางทิพยสุดา ปรีดาพันธุ กรรมการและเลขานุการ    
 

หนาท่ี  พัฒนาหลักสูตรรายวิชา วชิาเฉพาะดาน ตามท่ีไดรับมอบหมาย  
  
     ใหผูไดรับการแตงต้ังปฏิบัติหนาท่ีท่ีไดรับมอบหมายดวยความวิริยะ อุตสาหะ 
บังเกิดผลดีแกทางราชการ 

  

  ท้ังนี้ ต้ังแตวันท่ี  ๑  มิถุนายน  พ.ศ. ๒๕๕๑ 

 
    ส่ัง ณ วันท่ี  ๑   มิถุนายน  พ.ศ. ๒๕๕๑ 
 
       
 

 
(ผูชวยศาสตราจารย ดร.เฉลย ภูมิพันธุ) 
อธิการบดีมหาวิทยาลัยราชภัฏรอยเอ็ด 

 
 


